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Instrucțiuni originale  
AVERTISMENTE GENERALE PRIVIND SIGURANȚA SCULELOR ELECTRICE   
⚠ AVERTISMENT Citiți toate avertismentele de siguranță, instrucțiunile, ilustrațiile și 
specificațiile furnizate cu această unealtă electrică. Nerespectarea tuturor instrucțiunilor 
enumerate mai jos poate avea ca rezultat șocuri electrice, incendii și/sau răniri grave.  
Păstrați toate avertismentele și instrucțiunile pentru referințe ulterioare.  
Termenul "unealtă electrică" din avertismente se referă la unealta electrică cu alimentare de la 
rețeaua electrică (cu fir) sau la unealta electrică cu baterii (fără fir).  
1) Siguranța zonei de lucru  

a) Păstrați zona de lucru curată și bine luminată. Zonele dezordonate sau întunecate 
invită la accidente.  

b) Nu folosiți scule electrice în atmosfere explozive, cum ar fi în prezența unor 
lichide, gaze sau praf inflamabile. Uneltele electrice creează scântei care pot 
aprinde praful sau vaporii.  

c) Țineți copiii și trecătorii la distanță în timp ce folosiți o unealtă electrică. 
Distragerea atenției vă pot face să pierdeți controlul.  

 
2) Siguranța electrică  

a) Ștecherul sculelor electrice trebuie să se potrivească cu priza. Nu modificați 
niciodată fișa în niciun fel. Nu utilizați nicio fișă adaptoare cu uneltele 
electrice cu împământare. Ștecherii nemodificați și prizele potrivite vor reduce 
riscul de electrocutare.  

b) Evitați contactul corpului cu suprafețele împământate sau legate la pământ, 
cum ar fi țevile, radiatoarele, cuptoarele și frigiderele. Există un risc crescut de 
șoc electric dacă corpul dumneavoastră este legat la pământ sau împământat.  

c) Nu expuneți uneltele electrice la ploaie sau la condiții umede. Apa care intră 
într-o unealtă electrică va crește riscul de electrocutare. 

d) Nu abuzați de cablu. Nu utilizați niciodată cablul pentru a transporta, trage 
sau deconecta scula electrică. Păstrați cablul departe de căldură, ulei, 
margini ascuțite sau piese în mișcare. Cablurile deteriorate sau încurcate cresc 
riscul de electrocutare.  

e) Atunci când folosiți o unealtă electrică în aer liber, utilizați un prelungitor 
adecvat pentru utilizare în aer liber. Utilizarea unui cablu adecvat pentru utilizare 
în exterior reduce riscul de electrocutare.  

f) În cazul în care este inevitabil să folosiți o unealtă electrică într-un loc umed, 
utilizați o sursă de alimentare protejată de un dispozitiv de curent rezidual 
(RCD). Utilizarea unui RCD reduce riscul de electrocutare. 
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3) Siguranța personală  
a) Rămâneți în alertă, urmăriți ceea ce faceți și folosiți bunul simț atunci când 

folosiți o unealtă electrică. Nu utilizați o unealtă electrică în timp ce sunteți 
obosit sau sub influența drogurilor, alcoolului sau a medicamentelor. Un 
moment de neatenție în timp ce folosiți uneltele electrice poate duce la vătămări 
corporale grave.  

b) Utilizați echipament de protecție personală. Purtați întotdeauna protecție 
pentru ochi. Echipamentul de protecție, cum ar fi masca de praf, pantofii de 
siguranță antiderapanți, casca de protecție sau protecția auditivă utilizată în 
condiții adecvate va reduce vătămările corporale.  

c) Preveniți pornirea neintenționată. Asigurați-vă că întrerupătorul este în 
poziția oprit înainte de a conecta la sursa de alimentare și/sau la pachetul 
de baterii, de a ridica sau de a transporta unealta. Transportarea sculelor 
electrice cu degetul pe întrerupător sau punerea sub tensiune a sculelor electrice 
care au întrerupătorul pornit invită la accidente.  

d) Îndepărtați orice cheie sau cheie de reglare înainte de a porni scula electrică. 
O cheie lăsată atașată la o parte rotativă a sculei electrice poate duce la vătămări 
corporale.  

e) Nu vă întindeți prea mult. Păstrați în permanență o poziție corectă și 
echilibrul. Acest lucru permite un control mai bun al sculei electrice în situații 
neprevăzute.  

f) Îmbrăcați-vă corespunzător. Nu purtați haine largi sau bijuterii. Țineți-vă părul 
și hainele departe de piesele în mișcare. Hainele largi, bijuteriile sau părul lung pot 
fi prinse în piesele în mișcare.  

g) În cazul în care sunt prevăzute dispozitive pentru conectarea instalațiilor de 
aspirare și colectare a prafului, asigurați-vă că acestea sunt conectate și 
utilizate în mod corespunzător. Utilizarea sistemelor de colectare a prafului 
poate reduce pericolele legate de praf.  

h) Nu lăsați ca familiaritatea dobândită prin utilizarea frecventă a uneltelor să 
vă permită să vă lăsați în voia sorții și să ignorați principiile de siguranță a 
uneltelor. O acțiune neglijentă poate provoca răni grave într-o fracțiune de 
secundă.  

 
4) Utilizarea și îngrijirea sculelor electrice  

a) Nu forțați scula electrică. Folosiți scula electrică potrivită pentru aplicația 
dumneavoastră. Unealta electrică corectă va face treaba mai bine și mai sigur, 
la viteza pentru care a fost proiectată.  

b) Nu utilizați scula electrică dacă întrerupătorul nu o pornește și nu o oprește. 
Orice unealtă electrică care nu poate fi controlată cu ajutorul comutatorului este 
periculoasă și trebuie reparată. 
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c) Deconectați ștecherul de la sursa de alimentare și/sau scoateți acumulatorul, 
dacă este detașabil, din scula electrică înainte de a face orice reglaje, de a 
schimba accesorii sau de a depozita sculele electrice. Aceste măsuri 
preventive de siguranță reduc riscul de pornire accidentală a sculei electrice.  

d) Depozitați uneltele electrice nefolosite la îndemâna copiilor și nu permiteți 
persoanelor care nu sunt familiarizate cu scula electrică sau cu aceste 
instrucțiuni să utilizeze scula electrică. Uneltele electrice sunt periculoase în 
mâinile unor utilizatori neinstruiți.  

e) Întreținerea sculelor electrice și a accesoriilor. Verificați dacă piesele în 
mișcare nu sunt aliniate greșit sau blocate, dacă piesele sunt rupte și orice 
altă condiție care poate afecta funcționarea sculei electrice. Dacă este 
deteriorată, reparați scula electrică înainte de utilizare. Multe accidente sunt 
cauzate de uneltele electrice prost întreținute.  

f) Păstrați uneltele de tăiere ascuțite și curate. Uneltele de tăiere întreținute 
corespunzător, cu muchii de tăiere ascuțite, sunt mai puțin susceptibile de a se 
bloca și sunt mai ușor de controlat.  

g) Folosiți scula electrică, accesoriile și biții de scule etc. în conformitate cu 
aceste instrucțiuni, ținând cont de condițiile de lucru și de lucrările care 
urmează să fie efectuate. Utilizarea sculei electrice pentru operațiuni diferite de 
cele prevăzute ar putea duce la o situație periculoasă.  

h) Păstrați mânerele și suprafețele de prindere uscate, curate și fără ulei și 
grăsime. Mânerele și suprafețele de prindere alunecoase nu permit manevrarea 
și controlul sigur al sculei în situații neprevăzute.  

 
5) Utilizarea și îngrijirea sculelor cu baterii  

a) Reîncărcați numai cu încărcătorul specificat de producător. Un încărcător care 
este adecvat pentru un tip de pachet de baterii poate crea un risc de incendiu atunci 
când este utilizat cu un alt pachet de baterii.  

b) Folosiți uneltele electrice numai cu acumulatori special concepuți. Utilizarea 
oricăror alte pachete de baterii poate crea un risc de rănire și de incendiu.  

c) Atunci când acumulatorul nu este utilizat, păstrați-l departe de alte obiecte 
metalice, cum ar fi agrafe de hârtie, monede, chei, cuie, șuruburi sau alte 
obiecte metalice mici, care pot face o conexiune de la un terminal la altul. 
Dacă se scurtcircuitează bornele bateriei între ele, se pot produce arsuri sau un 
incendiu.  

d) În condiții abuzive, este posibil ca lichidul să fie ejectat din baterie;  
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evitați contactul. În cazul unui contact accidental, spălați cu apă. Dacă 
lichidul intră în contact cu ochii, solicitați în plus ajutor medical. 
Lichidul ejectat din baterie poate provoca iritații sau arsuri.  
e) Nu utilizați un acumulator sau o unealtă care este deteriorată sau 

modificată. Bateriile deteriorate sau modificate pot prezenta un 
comportament imprevizibil, ceea ce poate duce la incendii, explozii 
sau risc de rănire.  

f) Nu expuneți un pachet de baterii sau o unealtă la foc sau la 
temperaturi excesive. Expunerea la foc sau la temperaturi mai mari de 
130 °C poate provoca explozie.  

g) Respectați toate instrucțiunile de încărcare și nu încărcați 
acumulatorul sau unealta în afara intervalului de temperatură 
specificat în instrucțiuni. Încărcarea necorespunzătoare sau la 
temperaturi în afara intervalului specificat poate deteriora bateria și 
crește riscul de incendiu.  

 
6) Service 

a) Trimiteți scula electrică la un reparator calificat care să efectueze 
reparații folosind numai piese de schimb identice. Acest lucru va 
asigura menținerea siguranței sculei electrice.  

b) Nu efectuați niciodată lucrări de întreținere pe baterii deteriorate. 
Întreținerea pachetelor de baterii trebuie efectuată numai de către 
producător sau de către furnizorii de servicii autorizați.   
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AVERTISMENTE DE SIGURANȚĂ PENTRU SCULE CU BATERII   
Păstrați aceste instrucțiuni.   
⚠ ATENȚIE  
Folosiți numai baterii originale autentice. Utilizarea de baterii care nu sunt 
originale sau de baterii care au fost modificate poate duce la explozia bateriei, 
provocând incendii, vătămări corporale și daune. De asemenea, va anula garanția 
pentru unealtă și zonele încărcate și întunecate invită la accidente.  
⚠ AVERTISMENT  

a) Nu demontați, nu deschideți și nu mărunțiți celulele sau bateriile secundare.  
b) Țineți bateriile la îndemâna copiilor. Utilizarea bateriilor de către copii trebuie 

supravegheată. În special, păstrați bateriile mici la îndemâna copiilor mici.  
c) Consultați imediat un medic în cazul în care o celulă sau o baterie a fost înghițită.  
d) Nu expuneți celulele sau bateriile la căldură sau la foc. Evitați depozitarea în lumina 

directă a soarelui.  
e) Nu scurtcircuitați o celulă sau o baterie. Nu depozitați celulele sau bateriile la 

întâmplare într-o cutie sau sertar unde ar putea să se scurtcircuiteze între ele sau să fie 
scurtcircuitate de alte obiecte metalice.  

f) Nu scoateți o celulă sau o baterie din ambalajul său original decât atunci când 
este necesar pentru utilizare.  

g) Nu supuneți celulele sau bateriile la șocuri mecanice.  
h) În cazul în care o celulă prezintă scurgeri, nu permiteți ca lichidul să intre în 

contact cu pielea sau cu ochii. În cazul în care a avut loc un contact, spălați zona 
afectată cu cantități mari de apă și solicitați sfatul unui medic.  

i) Nu utilizați niciun alt încărcător decât cel furnizat special pentru utilizarea cu 
echipamentul.  

j) Respectați marcajele plus (+) și minus (-) de pe celulă, baterie și echipament și 
asigurați-vă că sunt utilizate corect.  

k) Nu utilizați nicio celulă sau baterie care nu este proiectată pentru utilizarea cu 
echipamentul.  

l) Nu amestecați celule de fabricație, capacitate, dimensiune sau tip diferit în cadrul 
unui dispozitiv.  

m) Cumpărați întotdeauna bateria recomandată de producătorul dispozitivului pentru 
echipament. 

n) Păstrați celulele și bateriile curate și uscate.  
o) Ștergeți bornele celulei sau ale bateriei cu o cârpă curată și uscată 

dacă acestea se murdăresc.  
p) Celulele și bateriile secundare trebuie încărcate înainte de utilizare. 

Utilizați întotdeauna încărcătorul corect și consultați instrucțiunile 
producătorului sau manualul echipamentului pentru instrucțiuni de 
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încărcare corespunzătoare.  
q) Nu lăsați o baterie la încărcare prelungită atunci când nu este utilizată.  
r) După perioade îndelungate de depozitare, poate fi necesar să încărcați 

și să descărcați de mai multe ori celulele sau bateriile pentru a obține 
performanțe maxime.  

s) Păstrați documentația originală a produsului pentru referințe viitoare.  
t) Utilizați pila sau bateria numai în aplicația pentru care a fost destinată.  
u) Atunci când este posibil, scoateți bateria din echipament atunci când 

nu este utilizată.  
v) Eliminați-o în mod corespunzător.  

 
Sfaturi pentru menținerea unei durate maxime a bateriei  
a) Încărcați cartușul bateriei înainte de a-l descărca complet. Opriți 

întotdeauna funcționarea sculei și încărcați cartușul bateriei atunci când 
observați că puterea sculei este mai mică.  

b) Nu reîncărcați niciodată un cartuș de baterie complet încărcat. 
Supraîncărcarea scurtează durata de viață a bateriei.  

c) Încărcați cartușul bateriei la o temperatură ambiantă de 10°C-40°C (50°F- 
104°F). Lăsați un cartuș de baterie fierbinte să se răcească înainte de a-l 
încărca.  

d) Încărcați cartușul bateriei dacă nu îl utilizați pentru o perioadă lungă de 
timp (mai mult de șase luni).  

 
Instrucțiuni importante de siguranță pentru cartușul bateriei  
1. Înainte de a utiliza cartușul bateriei, citiți toate instrucțiunile și avertismentele de pe 

încărcătorul bateriei, bateria și) produsul care utilizează bateria.  
2. Nu dezasamblați cartușul bateriei.  
3. Dacă timpul de funcționare a devenit excesiv de scurt, opriți imediat funcționarea. 

Aceasta poate duce la un risc de supraîncălzire, la posibile arsuri și chiar la o explozie.  
4. Dacă vă intră electrolit în ochi, clătiți-i cu apă curată și solicitați imediat asistență 

medicală. Aceasta poate duce la pierderea vederii.  
5. Nu scurtcircuitați cartușul bateriei:  
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a) Nu atingeți terminalele cu niciun material conductiv.  

b) Evitați să depozitați cartușul bateriei într-un recipient cu alte obiecte 
metalice, cum ar fi cuie, monede etc.  

c) Nu expuneți cartușul bateriei la apă sau la ploaie.  

d) Un scurtcircuit al bateriei poate provoca un flux mare de curent, 
supraîncălzire, posibile arsuri și chiar o defecțiune.  

6. Nu depozitați unealta și cartușul bateriei în locuri în care temperatura 
poate atinge sau depăși 50°C (122°F).  

7. Nu incinerați cartușul bateriei, chiar dacă acesta este grav deteriorat sau 
complet uzat. Cartușul bateriei poate exploda în caz de incendiu.  

8. Aveți grijă să nu scăpați sau să loviți bateria.  
9. Nu utilizați o baterie deteriorată.  
10. Respectați reglementările locale referitoare la eliminarea bateriei.  

 
Sistem de protecție a sculei / bateriei  
Unealta este echipată cu un sistem de protecție a uneltei/bateriei. Acest sistem 
întrerupe automat alimentarea motorului pentru a prelungi durata de viață a sculei 
și a bateriei. Unealta se va opri automat în timpul funcționării dacă unealta sau 
bateria se află într-una din următoarele condiții:  
Protecție la supraîncărcare  
Atunci când bateria este exploatată într-un mod care o face să consume un curent 
anormal de mare, unealta se oprește automat fără nicio indicație. În această 
situație, opriți scula și opriți aplicația care a cauzat suprasolicitarea sculei. Apoi 
porniți scula pentru a reporni.  
Protecție împotriva supraîncălzirii  
Atunci când scula/bateria se supraîncălzește, scula se oprește automat. În această 
situație, lăsați scula/bateria să se răcească înainte de a porni din nou scula.  

 
Transportul  

Bateriile sunt conforme cu toate reglementările de transport aplicabile, așa cum 
prevăd standardele industriale și legale (pentru mai multe informații, consultați 
producătorul).  

Transportul bateriilor poate provoca eventual un incendiu dacă bornele bateriei 
intră în contact, din greșeală, cu materiale conductoare. Atunci când transportați 
bateriile, asigurați-vă că bornele bateriei sunt protejate și bine izolate de materialele 
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care ar putea intra în contact cu acestea și provoca un scurtcircuit.  

 Informațiile furnizate în această secțiune a manualului sunt furnizate cu bună 
credință și sunt considerate a fi exacte la momentul creării documentului. Cu toate 
acestea, nu se oferă nicio garanție, explicită sau implicită. Este responsabilitatea 
cumpărătorului să se asigure că activitățile sale sunt conforme cu reglementările 
aplicabile.  

 
Protecția mediului  
Colectare separată. Acest produs nu trebuie eliminat împreună cu deșeurile 
menajere obișnuite.  
Dacă într-o zi veți constata că produsul dumneavoastră trebuie înlocuit sau dacă 
nu vă mai este de folos, nu-l aruncați cu deșeurile menajere. Puneți acest produs 
la dispoziție pentru colectare separată.  
Colectarea separată a produselor și ambalajelor uzate permite reciclarea și 
reutilizarea materialelor. Reutilizarea materialelor reciclate ajută la prevenirea 
poluării mediului și reduce cererea de materii prime.  
Reglementările locale pot prevedea colectarea separată a produselor electrice din 
gospodărie, la depozitele municipale de deșeuri sau de către comerciantul cu 
amănuntul atunci când achiziționați un produs nou.  

 
Pachet de baterii reîncărcabile  

 Acest acumulator cu durată lungă de viață trebuie reîncărcat atunci când nu 
produce suficientă energie pentru sarcini care înainte erau ușor de realizat. La 
sfârșitul duratei sale de viață tehnică, aruncați-l cu grija cuvenită pentru mediul 
înconjurător:  

• Goliți complet acumulatorul, apoi scoateți-l din unealtă.  

• Celulele litiu-ion sunt reciclabile. Duceți-le la dealerul dumneavoastră sau la o 
stație de reciclare locală. Pachetele de baterii colectate vor fi reciclate sau 
eliminate în mod corespunzător.  



| English 

9 

 

 

SIMBOLURILE DIN MANUALUL DE UTILIZARE   
 

 

 Citiți manualul de instrucțiuni.  
 

 
 

Conformitate CE.  

 

 

 
 

Aveți grijă și atenție deosebită.  

 

 
 

Atenție la obiectele aruncate - țineți la distanță persoanele aflate în apropiere.  

 

 
 

Țineți mâinile și picioarele la distanță de lame.  

 

 
Deșeurile de produse electrice nu trebuie aruncate împreună cu deșeurile 
menajere. Vă rugăm să le reciclați acolo unde există facilități. Verificați la 
autoritatea locală sau la vânzătorul dumneavoastră pentru sfaturi de 
reciclare.  

 

 

 
 

Îndepărtați dispozitivul de dezactivare înainte de întreținere.  

 

 

 
 

Nu turnați apă peste unealta electrică.  

 
 

 

Numai pentru țările UE 
Nu aruncați echipamentul electric sau pachetul de baterii împreună cu 
deșeurile menajere! 
Cu respectarea directivelor europene, privind deșeurile de echipamente 
electrice și electronice și de baterii și acumulatori și deșeurile de baterii și 
acumulatori și a implementării acestora în conformitate cu legile naționale, 
echipamentele electrice și bateriile și pachetele de baterii care au ajuns la 
sfârșitul duratei lor de viață trebuie colectate separat și returnate la o 
instalație de reciclare compatibilă cu mediul înconjurător.  

 
 

 
Curent continuu  
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Deconectați bateria înainte de întreținere  

 

 

 
 

Activați dispozitivul de dezactivare înainte de întreținere.  
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AVERTISMNET SUPLIMENTAR DE SIGURANȚĂ   
Avertizare privind siguranța mașinii de tuns iarba fără fir  
a) Nu utilizați mașina de tuns iarba în condiții meteorologice nefavorabile, în special atunci 

când există riscul de fulgere. Acest lucru scade riscul de a fi lovit de fulger.  
b) Inspectați temeinic zona în care urmează să fie utilizată mașina de tuns iarba pentru a 

detecta prezența animalelor sălbatice. Animalele sălbatice pot fi rănite de mașina de tuns 
iarba în timpul funcționării.  

c) Inspectați temeinic zona în care urmează să fie utilizată mașina de tuns iarba și îndepărtați 
toate pietrele, bețele, firele, oasele și alte obiecte străine. Obiectele aruncate pot provoca 
vătămări corporale.  

d) Înainte de a utiliza mașina de tuns iarba, efectuați întotdeauna o inspecție vizuală pentru a 
vă asigura că lama și ansamblul lamei nu sunt uzate sau deteriorate. Piesele uzate sau 
deteriorate cresc riscul de rănire.  

e) Verificați frecvent dispozitivul de prindere a ierbii pentru uzură sau deteriorare. Un dispozitiv 
de prindere a ierbii uzat sau deteriorat poate crește riscul de vătămare corporală.  

f) Păstrați protecțiile la locul lor. Gărzile de protecție trebuie să fie în stare de funcționare și să 
fie montate corespunzător. Un apărător care este slăbit, deteriorat sau care nu funcționează 
corect poate provoca vătămări corporale.  

g) Păstrați toate intrările de aer de răcire libere de resturi. Intrările de aer blocate și resturile 
pot duce la supraîncălzire sau la risc de incendiu.  

h) În timpul utilizării mașinii de tuns iarba, purtați întotdeauna încălțăminte antiderapantă și de 
protecție.  

i) Nu folosiți mașina de tuns iarba când sunteți desculț sau purtați sandale deschise. Acest 
lucru reduce șansele de rănire a picioarelor în urma contactului cu lama în mișcare.  

j) În timpul operării mașinii de tuns iarba, purtați întotdeauna pantaloni lungi. Pielea expusă 
crește probabilitatea de rănire din cauza obiectelor aruncate. 

k) Nu folosiți mașina de tuns iarba în iarbă umedă. Mergeți, niciodată nu alergați. Acest lucru 
reduce riscul de alunecare și cădere care poate duce la vătămări corporale.  

l) Nu folosiți mașina de tuns iarba pe pante excesiv de abrupte. Acest lucru reduce riscul de 
pierdere a controlului, de alunecare și cădere care poate duce la vătămări corporale.  

m) Atunci când lucrați pe pante, asigurați-vă întotdeauna că vă țineți bine pe picioare, lucrați 
întotdeauna pe partea frontală a pantelor, niciodată în sus sau în jos și fiți extrem de prudent 
atunci când schimbați direcția. Acest lucru reduce riscul de pierdere a controlului, de 
alunecare și de cădere, ceea ce poate duce la vătămări corporale.  

n) Fiți extrem de prudent atunci când dați înapoi sau trageți mașina de tuns iarba spre 
dumneavoastră. Fiți întotdeauna conștient de împrejurimile dumneavoastră. Acest lucru 
reduce riscul de împiedicare în timpul funcționării.  

o) Nu atingeți lamele și alte părți mobile periculoase în timp ce acestea sunt încă în mișcare. 
Acest lucru reduce riscul de rănire din cauza pieselor în mișcare.  
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p) Atunci când curățați materialul blocat sau când curățați mașina de tuns iarba, asigurați-vă 
că toate întrerupătoarele de alimentare sunt închise și că pachetul de baterii este 
deconectat. Funcționarea neașteptată a mașinii de tuns iarba poate duce la vătămări 
corporale grave.  

q) Când curățați materialul blocat sau curățați mașina de tuns iarba, asigurați-vă că toate 
întrerupătoarele de alimentare sunt oprite și scoateți (sau activați) dispozitivul de 
dezactivare. Funcționarea neașteptată a mașinii de tuns iarba poate duce la vătămări 
corporale grave.  

 
Instruire  
1. Citiți cu atenție instrucțiunile. Familiarizați-vă cu comenzile și cu utilizarea corectă a 

motocositoarei.  

2.  Nu permiteți niciodată copiilor sau persoanelor care nu sunt familiarizate cu aceste instrucțiuni 
să folosească mașina de tuns iarba. Reglementările locale pot restricționa vârsta operatorului.  

3. Nu folosiți niciodată mașina de tuns iarba în timp ce în apropiere se află persoane, în special 
copii, sau animale de companie.  

4.  Țineți cont de faptul că operatorul sau utilizatorul este responsabil pentru accidentele sau 
pericolele care apar la alte persoane sau la proprietatea acestora.  

5.  Copiii trebuie supravegheați pentru a vă asigura că nu se joacă cu mașina de tuns iarba.  

6.  Starea fizică - Nu folosiți motocositoarea în timp ce vă aflați sub influența drogurilor, alcoolului 
sau a oricărui medicament.  

 
Instrucțiuni de punere în funcțiune  
1.  În timpul utilizării motocositoarei, purtați întotdeauna încălțăminte substanțială și pantaloni lungi. 

Nu folosiți mașina de tuns iarba când sunteți desculț sau purtați sandale deschise. Evitați să 
purtați îmbrăcăminte sau bijuterii largi sau care au cordoane sau cravate care atârnă. Acestea pot 
fi prinse în piesele în mișcare.  

2. Înainte de utilizare, inspectați întotdeauna vizual mașina de tuns iarba pentru a vedea dacă gărzile 
de protecție sau scuturile sunt deteriorate, lipsă sau deplasate.  

3.  Asigurați-vă că zona este liberă de alte persoane înainte de a tunde. Opriți mașina de tuns iarba 
dacă cineva intră în zonă.  

4.  Nu introduceți cheia de blocare în mașina de tuns iarba decât atunci când aceasta este gata de 
utilizare.  
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5.  Purtați întotdeauna ochelari de protecție pentru a vă proteja ochii împotriva rănilor atunci 
când folosiți scule electrice. Ochelarii de protecție trebuie să fie în conformitate cu ANSI Z87.1 

în SUA, EN 166 în Europa sau AS/NZS 1336 în 
Australia/Noua Zeelandă. În Australia/Noua 
Zeelandă, este obligatoriu din punct de vedere 
legal să purtați și o mască de protecție pentru a vă 
proteja fața. Este responsabilitatea angajatorului 
să impună utilizarea echipamentului de protecție 
adecvat de către operatorii de scule și de către alte 
persoane aflate în imediata apropiere.  

6. Verificați cu atenție dacă lamele sau 
șuruburile lamei nu prezintă fisuri sau deteriorări 

înainte de utilizare. Înlocuiți imediat lamele sau șuruburile lamei fisurate sau deteriorate.  

7. Îndepărtați corpurile străine, cum ar fi pietre, sârmă, sticle, oase și bețe mari din zona de 
lucru înainte de a tunde pentru a preveni rănirea persoanelor sau deteriorarea mașinii de tuns 
iarba.  

8. Obiectele lovite de lama mașinii de tuns iarba pot provoca răniri grave persoanelor. Gazonul 
trebuie să fie întotdeauna examinat cu atenție și curățat de toate obiectele înainte de fiecare 
cosire.  

9. Fiți atenți la găuri, șanțuri, denivelări, pietre sau alte obiecte ascunse. Terenul neuniform ar 
putea provoca un accident prin alunecare și cădere. Iarba înaltă poate ascunde obstacole.  

10. Nu introduceți și nu scoateți cheia de la încuietoare pe ploaie.  

11. Folosiți echipament de protecție personală. Purtați întotdeauna protecție pentru ochi. 
Echipamentul de protecție, cum ar fi masca de protecție împotriva prafului, pantofii de 
siguranță antiderapanți, casca de protecție sau protecția auditivă utilizate pentru condiții 
adecvate vor reduce vătămările corporale.  

 
Funcționare  
1. Sfaturi pentru menținerea unei durate maxime a bateriei.  
2. Nu vă întindeți prea mult. Păstrați echilibrul în permanență. Asigurați-vă 

întotdeauna de poziția picioarelor pe pante. Mergeți încet, niciodată nu alergați.  
3. Opriți mașina de tuns iarba, scoateți cheia de blocare și asigurați-vă că toate 

piesele în mișcare s-au oprit complet:  
• ori de câte ori părăsiți mașina de tuns iarba;  
• înainte de a curăța blocajele sau de a desfunda jgheabul;  
• înainte de a verifica, curăța sau lucra la mașina de tuns iarba;  
• după ce ați lovit un obiect străin. Inspectați cositoarea pentru a vedea dacă 

este deteriorată și efectuați reparațiile înainte de a reporni și de a o folosi;  
• ori de câte ori cositoarea începe să vibreze anormal.  
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4. Nu folosiți niciodată mașina de tuns iarba cu protecții sau scuturi defecte sau 
fără dispozitive de siguranță, de exemplu deflectoare și/sau coș de iarbă, la 
locul lor.  

5. Evitați să folosiți mașina de tuns iarba în condiții meteorologice nefavorabile, 
în special atunci când există riscul producerii de fulgere.  

6. Purtați în permanență protecție pentru ochi și încălțăminte rezistentă în timpul 
utilizării cositoarei.  

7. Utilizați mașina de tuns iarba numai la lumina zilei sau în condiții bune de 
lumină artificială.  

8. Porniți mașina de tuns iarba cu atenție, conform instrucțiunilor și cu picioarele 
la distanță mare de lamă(e).  

9. Aveți grijă la rănirea picioarelor și a mâinilor de către lamele mașinii de tuns 
iarbă.  

10. Asigurați-vă întotdeauna că orificiile de ventilație sunt menținute libere de 
resturi.  

11. Tundeți pe fața pantelor, niciodată în sus și în jos. Fiți extrem de prudent atunci 
când schimbați direcția pe pante. Nu tundeți pante excesiv de abrupte.  

12. Fiți extrem de prudent atunci când dați înapoi sau trageți mașina de tuns iarba 
spre dumneavoastră.  

13. Opriți lama (lamele) dacă mașina de tuns iarba trebuie să fie înclinată pentru 
transport atunci când traversează alte suprafețe decât iarba și atunci când 
transportați mașina de tuns iarba spre și dinspre zona care urmează să fie 
utilizată.  

14. Nu înclinați mașina de tuns iarba atunci când porniți motorul, cu excepția 
cazului în care mașina de tuns iarba trebuie să fie înclinată pentru pornire. În 
acest caz, nu o înclinați mai mult decât este absolut necesar și ridicați numai 
partea, care este departe de operator. Asigurați-vă întotdeauna că ambele 
mâini sunt în poziția de operare înainte de a readuce cositoarea la sol.  

15. Nu puneți mâinile sau picioarele în apropierea sau sub piesele rotative. 
Păstrați-vă în permanență la distanță de orificiul de descărcare.  

16. Nu transportați mașina de tuns iarba în timp ce aceasta este pornită.  

17. Evitați să folosiți mașina de tuns iarba umedă.  

18. Țineți întotdeauna ferm mânerul.  

19. Nu apăsați lamele de tăiere expuse sau vârfurile de tăiere atunci când ridicați 
sau țineți cositoarea.  
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20. Păstrați mâinile și picioarele la distanță de lamele rotative. Atenție - Lamele se 
cosesc după ce mașina de tuns iarba este oprită.  

21. Opriți imediat funcționarea dacă observați ceva neobișnuit. Opriți mașina de tuns 
iarba și scoateți cheia de blocare. Apoi inspectați cositoarea.  

22. Nu încercați niciodată să efectuați reglaje ale înălțimii de tăiere în timp ce mașina 
de tuns iarba este în funcțiune, dacă aceasta are o funcție de reglare a înălțimii 
de tăiere.  

23. Eliberați maneta de comutare și așteptați ca rotația lamei să se oprească înainte 
de a traversa alei de acces, alei pietonale, drumuri și orice zone acoperite cu 
pietriș. De asemenea, scoateți cheia de blocare dacă părăsiți mașina de tuns 
iarba, dacă vă întindeți pentru a ridica sau a scoate ceva din drum sau pentru 
orice alt motiv care vă poate distrage atenția de la ceea ce faceți.  

24. Dacă mașina de tuns iarba lovește un obiect străin, urmați acești pași:  
• Opriți mașina de tuns iarba, eliberați maneta de comutare și așteptați până când 

lama se oprește complet.  

• Scoateți cheia de blocare și pachetul de baterii.  

• Inspectați temeinic mașina de tuns iarba pentru a vedea dacă există deteriorări.  

• Înlocuiți lama dacă este deteriorată în vreun fel. Reparați orice deteriorare 
înainte de a reporni și de a continua să folosiți mașina de tuns iarba.  

25. Nu porniți mașina de tuns iarba când stați în fața orificiului de evacuare.  
26. Dacă mașina de tuns iarba începe să vibreze în mod anormal (verificați imediat):  
a) inspectați dacă există deteriorări,  
b) să înlocuiască sau să repare orice piesă deteriorată,  
c) să verifice și să strângă orice piesă slăbită  
27. Nu direcționați niciodată materialul evacuat către cineva. Evitați să descărcați 

materialul împotriva unui perete sau a unui obstacol. Materialul poate ricoșa 
înapoi spre operator. Opriți lama atunci când traversați suprafețe cu pietriș.  

28. Nu trageți mașina de tuns iarba înapoi decât dacă este absolut necesar. Când 
sunteți obligat să dați înapoi mașina de tuns iarba de la un gard sau de la un alt 
obstacol similar, priviți în jos și în spate înainte și în timp ce vă deplasați înapoi.  

29. Opriți motorul și așteptați până când lama se oprește complet înainte de a scoate 
capturatorul de iarbă. Aveți grijă ca lamele să nu se rotească după oprire.  

30. Când utilizați mașina pe un teren noroios, pe o pantă umedă sau pe un loc 
alunecos, fiți atenți la poziția picioarelor.  

31. Evitați să lucrați într-un mediu sărac în care se așteaptă o oboseală crescută a 
utilizatorului.  

32. Nu utilizați mașina pe vreme rea, când vizibilitatea este limitată. În caz contrar, 
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se poate produce o cădere sau o funcționare incorectă din cauza vizibilității 
reduse.  

33. Nu scufundați utilajul într-o baltă.  

34. Atunci când frunzele umede sau murdăria aderă la gura de aspirare (fereastra 
de ventilație) din cauza ploii, îndepărtați-le.  

35. Nu utilizați mașina pe timp de zăpadă.  

36. Dacă iarba tăiată este umedă, este posibil să fie înfundată în interiorul mașinii. 
Verificați periodic starea mașinii și îndepărtați iarba aderentă, dacă este 
necesar.  

37. Când folosiți mașina, acordați atenție conductelor și cablurilor.  

38. Nu utilizați cu acest utilaj o sursă de alimentare cu fir, cum ar fi un adaptor de 
baterii sau un bloc de alimentare portabil. Cablul unei astfel de surse de 
alimentare poate îngreuna funcționarea și poate duce la vătămări corporale.  

 
Întreținere și depozitare  
1. Înlocuiți piesele uzate sau deteriorate pentru siguranță. Folosiți numai piese de schimb și accesorii 

originale.  
2.  Inspectați și întrețineți cositoarea în mod regulat.  
3.  Când nu este utilizată, depozitați motocositoarea departe de accesul copiilor.  
4.  Păstrați toate piulițele, șuruburile și șuruburile strânse pentru a vă asigura că echipamentul este 

în stare de funcționare sigură.  
5.  Verificați frecvent coșul de iarbă pentru uzură sau deteriorare. 6. Pentru depozitare, asigurați-vă 

întotdeauna că coșul de iarbă este gol. Înlocuiți un coș de iarbă uzat cu un coș nou din fabrică 
pentru siguranță.  

6. Utilizați numai lamele originale ale producătorului specificate în acest manual.  
7.  Fiți atent în timpul reglării mașinii de tuns iarba pentru a preveni prinderea degetelor între lamele 

în mișcare și părțile fixe ale mașinii de tuns iarba.  
8.  Verificați la intervale frecvente șurubul de montare a lamei pentru a verifica dacă este bine strâns.  
9.  Lăsați întotdeauna cositoarea să se răcească înainte de a o depozita.  
10.  Când efectuați lucrări de întreținere a lamei, țineți cont de faptul că, chiar dacă sursa de alimentare 

este oprită, lamele pot fi în continuare mișcate.  
11.  Nu îndepărtați sau manipulați niciodată dispozitivele de siguranță. Verificați periodic buna lor 

funcționare. Nu faceți niciodată nimic care să interfereze cu funcția prevăzută a unui dispozitiv de 
siguranță sau să reducă protecția oferită de un dispozitiv de siguranță.  

12.  Nu lăsați mașina nesupravegheată în aer liber, în ploaie.  
13.  Nu spălați mașina cu apă la presiune ridicată.  
14.  Atunci când spălați aparatul, asigurați-vă că scoateți bateria și cheia de blocare și închideți 

capacul bateriei și turnați apa spre partea inferioară a aparatului la care este atașată lama.  
15.  Atunci când depozitați aparatul, evitați lumina directă a soarelui și ploaia și depozitați-l într-un 

loc unde nu se încălzește și nu este umed.  
16.  Efectuați inspecția sau întreținerea într-un loc în care se poate evita ploaia.  
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17. După utilizarea mașinii, îndepărtați murdăria aderentă și uscați complet mașina 
înainte de a o depozita. În funcție de anotimp sau de zonă, există riscul de 
funcționare defectuoasă din cauza înghețului.  

 

UTILIZARE DESTINATĂ   
Acest produs este destinat tunderii gazonului pentru uz casnic.  
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SPECIFICAȚII   

1. Maneta de comutare  
2. Întrerupător principal de 
pornire/oprire  
3. Întrerupător faruri cu 
leduri  
4. Buton de comutare  
5.capacul din spate 
6.Capacul 
pachetului de baterii  
7.Pârghie de reglare a înălțimii 
8.Maneta mânerului  

9.Coșul de iarbă  

10.Mânerul superior  

11.Mânerul inferior  

12.Capacul lateral drept  
13. Atașament de descărcare  
14. Dopul de mulcire  
15. Pachet de baterii  
16.Încărcător  

Nu toate accesoriile ilustrate sau descrise sunt incluse în livrarea standard.  
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Specificații tehnice  
 

 
Model: TLMLI20185 

TLMLI2018xy 
TLMLI4020 

TLMLI4020xy 

Lățimea de cosire (diametrul 
lamei)  

460mm 510mm 

Viteza fără sarcină  2,800/min 2,800/min 

Viteză maximă  3,300/min 3,300/min 

Tensiune nominală  40V Max 

Înălțimea de tăiere  30-80mm 

Capacitatea coșului de iarbă  60L 

Model No. NOTĂ: x (blank, 1,2,3,4,5,6,7,8,9,E,S,A,M); y (blank, -1,-2,-3,-4,-5,-6,- 
7,-8,-9,E,S,A,M)  

 
 
Model: 

 
UTLMLI2018xy 

 
UTLMLI4020xy 

Lățimea de cosire (diametrul 
lamei)  

18˝ 20˝ 

Viteza fără sarcină  2,800/min 2,800/min 

Viteza maximă  3,300/min 3,300/min 

Tensiune nominală  40V Max 

Înălțimea de tăiere  1-3/16˝-3-3/16˝ 

Capacitatea coșului de iarbă  60L 

Model No. NOTĂ: x (blank, 1,2,3,4,5,6,7,8,9,E,S,A,M); y (blank, -1,-2,-3,-4,-5,-6,- 
7,-8,-9,E,S,A,M) 
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⚠ AVERTIZARE!  
Folosiți numai acumulatorul și încărcătorul de baterii originale, așa cum sunt 
prezentate mai jos, pentru această unealtă electrică:  

Produs  Pachet de 
baterii  

Model No. Tip  Tensiune nominală  Capacitate 
nominală  

TFBLI2001 
TFBLI2001xy 

 
 
 
 

Lithium-Ion 

 
 
 
 

18.5V d.c., 20V Max 

 
2.0Ah 

TFBLI2002 
TFBLI2002xy 

 
4.0Ah 

TFBLI2053 
TFBLI2053xy 

 
5.0Ah 

Model No. NOTĂ: x (blank, 1,2,3,4,5,6,7,8,9,E,S,A,M); y (blank, -1,-2,-3,-4,-5,-6,-7,-8,-9,E,S,A,M)  

 
Produs  Încărcătorul 

pachetului de baterii  
 

Model No. 
 

Puterea de 
intrare  

 
Tensiunea de 
intrare  

Tensiunea 
nominală 
de ieșire  

Curent 
nominal 
de ieșire  

TFCLI2001 
TFCLI2001xy 

 
 

50W 

220-240V 
~50/60Hz 

 
 

20V d.c. 

 
 

2A 
UTFCLI2001 
UTFCLI2001xy 

110-120V 
~50/60Hz 

TFCLI20411 
TFCLI20411xy 
TFCLI2034 
TFCLI2034xy 

 
 
 
 

105W 

 
220-240V 
~50/60Hz 

 
 
 
 

21V d.c. 

 
 
 
 

4A UTFCLI20411 
UTFCLI20411xy 
UTFCLI2034 
UTFCLI2034xy 

 
110-120V 
~50/60Hz 

Model No. NOTĂ: x (blank, 1,2,3,4,5,6,7,8,9,E,S,A,M); y (blank, -1,-2,-3,-4,-5,-6,-7,-8,-9,E,S,A,M) 
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ZGOMOT  
Nivelul de zgomot tipic ponderat A determinat în conformitate cu EN60335-2-77:  

 
NOTĂ: Valorile au fost măsurate cu mașina de tuns iarba echipată cu lama 
dreaptă.  

 
Model TLMLI20185  
Nivelul de presiune acustică (LpA): 74 dB(A) Nivelul de putere acustică (LWA): 85 
dB(A) Incertitudine (K): 3 dB(A)  
Nivelul de zgomot în timpul lucrului poate depăși 80 dB (A).  

 
NOTĂ: Valoarea (valorile) declarată (declarate) a (au) fost măsurată 
(măsurate) în conformitate cu o metodă de testare standard și poate (pot) fi 
utilizată (utilizate) pentru a compara o unealtă cu alta.  
 
NOTĂ: Valoarea (valorile) declarată (declarate) a (le) emisiilor de zgomot 
poate (pot), de asemenea, fi utilizată (utilizate) într-o evaluare preliminară a 
expunerii.  

⚠ AVERTIZARE  
Purtați protecție pentru urechi.  

 
⚠ AVERTIZARE  
Emisia de zgomot în timpul utilizării efective a sculei electrice poate fi diferită 
de valoarea (valorile) declarată (declarate), în funcție de modul în care este 
utilizată scula și, în special, de tipul de piesă de prelucrat.  

⚠ AVERTIZARE  
Aveți grijă să identificați măsurile de siguranță pentru protecția operatorului 
care se bazează pe o estimare a expunerii în condițiile reale de utilizare (luând 
în considerare toate părțile ciclului de funcționare, cum ar fi momentele în 
care unealta este oprită și în care funcționează în gol, pe lângă timpul de 
declanșare).  
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FUNCȚIONARE   
ASAMBLARE  
⚠ AVERTIZARE  
Asigurați-vă întotdeauna că cheia de blocare și cartușul bateriei sunt scoase 
înainte de a efectua orice lucrare pe motocositoare. În cazul în care nu se 
îndepărtează cheia de blocare și cartușul bateriei, se pot produce vătămări 
corporale grave în urma unei porniri accidentale.  

⚠ AVERTIZARE  
Nu porniți niciodată mașina de tuns iarba dacă nu este complet asamblată. 
Funcționarea mașinii în stare parțial asamblată poate duce la vătămări 
corporale grave în urma unei porniri accidentale.  

 
INSTALAREA MÂNECULUI (a se vedea figura A, B) 
AVERTISMENT: Când instalați mânerele, poziționați cablurile astfel încât să 
nu fie prinse de nimic între mânere. Dacă cordonul este deteriorat, este posibil 
ca întrerupătorul mașinii de tuns iarba să nu funcționeze.  

1. Aliniați găurile din mânerul inferior (1) cu găurile din corpul cositoarei, apoi 
strângeți temporar 2 șuruburi (2) și 2 butoane (3). Există 3 găuri pe conexiunile 
punții pentru diferite înălțimi ale operatorului de ales.  
2. Strângeți ferm 2 șuruburi și 2 butoane care au fost strânse temporar la pasul 
1 folosind o cheie (nu este furnizată).  
3. Rabatați mânerul superior și fixați butoanele de pe două părți. Poziția 
mânerului superior poate fi reglată cu selectarea înălțimii potrivite pentru 
dumneavoastră.  

⚠ ATENȚIE  
Țineți ferm mânerul superior, astfel încât acesta să nu vă cadă din mână. În caz 
contrar, mânerul poate cădea și poate provoca o rănire.  
1. Atașați suporturile (2) la mâner (1). Aliniați proeminențele de pe suport cu 

găurile de pe mâner, astfel încât proeminențele să se potrivească în găuri. 
Poziționați cablurile așa cum se arată în figura B.  

 
ÎNDEPĂRTAREA DOPULUI DE MULCIRE (a se vedea figura C)  
1. Deschideți capacul din spate.  
2. Scoateți fișa de mulcire (2) în timp ce țineți apăsată maneta (1).  
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INSTALAREA SAU RETRAGEREA COȘULUI DE IARBĂ (a se vedea figura D)  
Pentru a instala coșul de iarbă, urmați pașii de mai jos.  
1. Deschideți capacul din spate.  
2. Țineți mânerul (2) al coșului de iarbă (3), apoi agățați coșul de iarbă pe 
canelurile (1) ale corpului mașinii de tuns iarba, așa cum se arată în figură. 
Asigurați-vă că cârligele se potrivesc ferm în caneluri.  
3. Pentru a scoate coșul de iarbă, deschideți capacul din spate, apoi scoateți 
coșul de iarbă ținându-l de mâner.  

 
ATAȘAREA DOPULUI DE MULCIRE (a se vedea figura E, F)  
1. Deschideți capacul din spate (1), apoi scoateți coșul de iarbă (2).  

2. Atașați fișa de mulcire în timp ce țineți apăsată maneta, apoi eliberați maneta 
pentru a bloca fișa de mulcire. Asigurați-vă că maneta se fixează ferm în 
orificiul de pe platformă.  

 
ATAȘAREA ATAȘAMENTULUI DE DESCHIDERE (a se vedea figura G, H, I)  
1. Deschideți capacul din spate, apoi scoateți coșul de iarbă.  
2. Atașați fișa de mulcire (2) în timp ce țineți apăsată maneta (1), apoi eliberați 

maneta pentru a bloca fișa de mulcire, conform figurii H.  
3. Trageți în sus capacul din partea dreaptă (1), apoi atașați dispozitivul de 

descărcare (2), ca în Figura I. Asigurați-vă că cele două știfturi se introduc în 
canelurile dispozitivului de descărcare.  

 
DESCRIERE FUNCȚIONALĂ  
INSTALAREA SAU SCOATEREA PACHETULUI DE BATERII  
⚠ ATENȚIE  
Opriți întotdeauna aparatul înainte de a instala sau scoate pachetul de baterii.  

 
⚠ ATENȚIE  
Țineți ferm aparatul și pachetul de baterii atunci când instalați sau scoateți 
pachetul de baterii. Dacă nu țineți ferm aparatul și pachetul de baterii, acestea 
pot aluneca din mâini și pot duce la deteriorarea aparatului și a pachetului de 
baterii și la vătămări corporale.  
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⚠ ATENȚIE  
Asigurați-vă că ați blocat capacul bateriei înainte de utilizare. 
În caz contrar, noroiul, murdăria sau apa pot provoca deteriorarea produsului 
sau a acumulatorului.  

⚠ ATENȚIE  
Instalați întotdeauna complet acumulatorul. Dacă nu, acesta poate cădea 
accidental din mașină, cauzându-vă rănirea dumneavoastră sau a persoanei din 
jurul dumneavoastră.  

 
NOTĂ： 
Aparatul nu funcționează doar cu un singur acumulator. Este recomandat să folosiți 
aceleași două baterii și să le încărcați în același timp. Când utilizați două baterii de 
putere diferite, mașina va funcționa numai la numitorul comun inferior.  

 
Pentru a instala acumulatorul (vezi figura J, K, L)  
1. Deschideți capacul bateriei.  
2. Aliniați limba acumulatorului cu fanta de pe aparat, apoi glisați cartuşul până 

când se blochează în poziție cu un mic clic.  
3. Introduceți cheia de blocare (1) în locul indicat în figură până la capăt ca în 

Figura L.  
4. Închideți capacul bateriei și împingeți-l până când este blocat cu pârghia de 

blocare.  
 

Pentru a scoate acumulatorul  
1. Deschideți capacul bateriei.  
2. Scoateți acumulatorul din mașină în timp ce glisați butonul din partea frontală a 

acumulatorului.  
3. Trageți cheia de blocare.  
4. Închideți capacul bateriei.   

 
MAȘINĂ / BATERIE 
SISTEM DE PROTECTIE  
Mașina este echipată cu un sistem de protecție a mașinii/bateriei. Acest sistem 
oprește automat alimentarea motorului pentru a prelungi durata de viață a mașinii 
și a bateriei. Mașina se va opri automat în timpul funcționării dacă mașina sau 
bateria este plasată în una dintre următoarele condiții:  
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Protectie la suprasarcina  
Când bateria este utilizată într-un mod care o face să consume un curent anormal 
de mare, mașina se oprește automat și lampa de alimentare principală clipește în 
verde. În această situație, opriți aparatul și opriți aplicația care a cauzat 
supraîncărcarea mașinii. Apoi porniți mașina pentru a reporni.  

 
Protecție la supraîncălzire  
Când mașina sau bateria este supraîncălzită, mașina se oprește automat și lampa 
de alimentare principală se aprinde în roșu. În acest caz, lăsați aparatul și bateria 
să se răcească înainte de a porni din nou aparatul.  

 
Protecție la supradescărcare  
Când capacitatea bateriei nu este suficientă, mașina se oprește automat și lampa 
de alimentare principală clipește în roșu. În acest caz, scoateți bateria din aparat și 
încărcați acumulatorii sau schimbați acumulatorii cu unul complet încărcat.  

 
INDICARE CAPACITATEA RĂMANĂ A BATERIEI (vezi figura M) 
Doar pentru acumulatori cu indicator  
Apăsați butonul de verificare (2) de pe acumulator pentru a indica capacitatea 
rămasă a bateriei. Lămpile indicatoare (1) se aprind pentru câteva secunde.  

 

NOTĂ：  
În funcție de condițiile de utilizare și de temperatura ambiantă, indicația poate diferi 
ușor de capacitatea reală.  

 
PANOUL DE CONTROL (vezi figura N)  
Panoul de control are întrerupătorul principal de pornire/oprire (1), întrerupător 
pentru farul cu LED-uri (2) și butonul de comutare (3).  

 
Comutator principal ON/OFF  
⚠ AVERTISMENT  
Opriți întotdeauna întrerupătorul principal de alimentare când nu este utilizat.  
Pentru a porni mașina, apăsați întrerupătorul principal de alimentare. Lampa 
principală de alimentare se aprinde în verde. Pentru a opri aparatul, apăsați din nou 
întrerupătorul principal de alimentare.  



| English 

29 

 

 

NOTĂ： 
Dacă lampa de alimentare principală se aprinde în roșu sau clipește în roșu sau verde, consultați 
instrucțiunile pentru sistemul de protecție a mașinii/a bateriei.  

 

NOTĂ： 
Acest aparat folosește funcția de oprire automată. Pentru a evita pornirea accidentală, 
întrerupătorul principal de alimentare se va opri automat atunci când pârghia comutatorului nu 
este trasă pentru o anumită perioadă după ce întrerupătorul principal de alimentare este pornit.  

 
ACȚIUNEA COMUTĂTORULUI (vezi Figura O)  
⚠ AVERTISMENT  
Înainte de a instala acumulatorul, verificați întotdeauna dacă maneta comutatorului 
funcționează corect și revine la poziția inițială când este eliberată. Operarea mașinii cu un 
comutator care nu este acționat corespunzător poate duce la pierderea controlului și 
vătămări corporale grave.  

 

NOTĂ： 
Mașina de tuns iarbă nu pornește fără apăsarea butonului de comutare, chiar dacă maneta 
comutatorului este trasă.  

 

NOTĂ： 
Este posibil ca mașina să nu pornească din cauza supraîncărcării atunci când încercați să cosiți 
iarba lungă sau densă la un moment dat. Măriți înălțimea de cosire în acest caz. 
Această mașină de tuns iarbă este echipată cu cheie de blocare, buton de comutare și pârghie de 
comutare. Dacă observați ceva neobișnuit cu cheia de blocare sau butonul comutator, opriți imediat 
operarea și solicitați verificarea acestora la cel mai apropiat centru de service autorizat.  

1. Instalați acumulatorii. Introduceți cheia de blocare și apoi închideți capacul bateriei. 
2. Apăsaţi întrerupătorul principal de alimentare (1). 
3. Trageți maneta comutatorului (2) spre dvs. în timp ce țineți apăsat butonul comutatorului. 

Eliberați butonul de comutare imediat ce motorul începe să funcționeze.  
 

REGLAREA ÎNĂLȚIMII DE COSIT (vezi Figura P, Q)  
⚠ AVERTISMENT  
Nu puneți niciodată mâna sau piciorul sub corpul mașinii de tuns iarbă când 
reglați înălțimea de cosire.  
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⚠ AVERTISMENT  
Asigurați-vă întotdeauna că pârghia se potrivește corect în canelura înainte de 
utilizare. Înălțimea de cosire poate fi reglată în intervalul cuprins între 30 mm și 80 
mm. Scoateți cheia de blocare, apoi trageți pârghia de reglare a înălțimii de cosire 
în afara corpului mașinii de tuns iarbă și mutați-o la înălțimea de cosire dorită. 
Țineți mânerul frontal (3) sau mânerul inferior (2) cu o mână, apoi mișcați pârghia de 
reglare a înălțimii de cosire (1) cu cealaltă mână.  

 
INDICATOR DE NIVEL DE IERBA (A se vedea figura R, S)  
Indicatorul nivelului de iarbă (1) arată volumul de iarbă cosită. Când coșul de iarbă 
nu este plin, indicatorul plutește în timp ce lamele funcționează.  
Când coșul de iarbă este aproape plin, indicatorul nu plutește în timp ce lamele 
funcționează. În acest caz, opriți imediat operația și goliți coșul.  

 

NOTĂ： 
Acest indicator este un ghid aproximativ. În funcție de condițiile din partea coșului, 
este posibil ca acest indicator să nu funcționeze corect.  

 
UTILIZAREA DOPULUI DE MULCIERE  
Dopul de mulcire vă permite să returnați iarba tăiată la pământ fără a aduna iarba 
tăiată în coșul de iarbă. Când utilizați mașina cu dopul de mulcire, asigurați-vă că ați 
îndepărtat coșul de iarbă.  
 ANUNȚ: Când utilizați mașina cu dopul de mulcire, asigurați-vă că lungimea totală a ierbii 
este de 30 mm sau mai mult sau lungimea de tăiere este de 15 mm sau mai puțin. 

1. 30mm sau mai mult; 2. 15mm sau mai puțin  
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FOLOSIREA ATAȘAMENTULUI DE DESCĂRCARE  
Atașamentul de descărcare vă permite să descărcați iarba tăiată la sol din partea 
dreaptă a mașinii fără a aduna iarba tăiată în coșul de iarbă. Când utilizați mașina 
cu accesoriul de descărcare, asigurați-vă că instalați dopul de mulcire și îndepărtați 
coșul de iarbă.  

 
FUNCȚIA ELECTRONICĂ  
Mașina este echipată cu funcții electronice pentru o operare ușoară.  

• Viteza de tăiere va fi ajustată automat în funcție de starea ierbii. Acesta va crește 
viteza de tăiere pentru a oferi mai multă putere atunci când tundeți iarba mai înaltă 
sau densă și va reduce viteza de tăiere atunci când tăiați iarba subțire pentru a 
economisi timpul de rulare.  

• Funcția de pornire ușoară minimizează șocul la pornire și face ca mașina să 
pornească fără probleme.  

• Frână electrică  
Această mașină este echipată cu frână electrică. Dacă mașina nu reușește să 
oprească rapid lamele de tuns iarbă după eliberarea pârghiei comutatorului, 
solicitați service-ul la un centru de service autorizat.  

 
FUNCȚIONARE  
COSIT  
⚠ AVERTISMENT  
Înainte de a tunde, îndepărtați bețișoarele și pietrele din zona de cosit. În plus, 
îndepărtați în prealabil orice buruieni din zona de cosit.  

⚠ AVERTISMENT  
Purtați întotdeauna ochelari de protecție sau ochelari de protecție cu ecrane 
laterale atunci când utilizați mașina de tuns iarba.  

⚠ ATENȚIE  
Dacă iarba tăiată sau obiectul străin se blochează în interiorul corpului 
mașinii de tuns iarbă, asigurați-vă că ați scos cheia de blocare și cartușul 
bateriei și purtați mănuși înainte de a îndepărta iarba sau obiectul străin. 
NOTĂ: Utilizați această mașină numai pentru a tunde gazonul. Nu tundeți 
buruienile cu această mașină.  
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Țineți ferm de mâner cu ambele mâini când cosiți. (Vezi figura T)  
 

 Liniile centrale ale roților din față sunt linii directoare pentru lățimea de cosire. 
Folosind liniile centrale ca linii directoare, tundeți în benzi. Suprapuneți cu o 
jumătate până la o treime banda anterioară pentru a tunde gazonul uniform.  

1. Lățimea de cosire; 2. Zona de suprapunere; 3. Linia centrală  
 

Schimbați direcția de cosire de fiecare dată pentru a preveni formarea granulelor 
de iarbă într-o singură direcție.  
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Verificați periodic coșul de iarbă pentru iarba cosită. Goliți iarba înainte să se umple. 
Înainte de fiecare verificare periodică, asigurați-vă că opriți mașina de tuns iarba, 
apoi scoateți cheia de blocare și acumulatorul.  

 
NOTĂ: Utilizarea mașinii de tuns iarba cu coșul de iarbă plin previne rotirea 
lină a lamei și pune o sarcină suplimentară asupra motorului, ceea ce poate 
cauza defecțiuni.  
 
COSIREA UNUI GAUZON LUNG  
 Nu încercați să tăiați iarba lungă dintr-o dată. În schimb, tundeți gazonul în trepte. 
Lăsați o zi sau două între tundere până când gazonul devine uniform scurt.  

 
NOTĂ： 
Cosi iarba lungă la o lungime mică dintr-o dată poate duce la moartea ierbii. Iarba 
tăiată se poate bloca și în interiorul corpului mașinii de tuns iarbă.  

 
GOLIREA COȘULUI DE IARBĂ (vezi Figura U)  
1. Eliberați maneta comutatorului.  
2. Deschideți capacul din spate și scoateți coșul de iarbă ținând de mâner.  
3. Goliți coșul de iarbă.  

 
ÎNTREȚINERE  
⚠ AVERTISMENT  
Asigurați-vă întotdeauna că cheia de blocare și cartușul bateriei sunt scoase 
din mașină de tuns iarbă înainte de a depozita sau transporta mașina sau de 
a încerca să efectuați inspecția sau întreținerea.  
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⚠ AVERTISMENT  
Scoateți întotdeauna cheia de blocare când mașina de tuns iarba nu este în 
uz. Păstrați cheia de blocare într-un loc sigur, la îndemâna copiilor.  

⚠ AVERTISMENT  
Purtați mănuși atunci când efectuați inspecția sau întreținerea.  

 
⚠ AVERTISMENT  
Purtați întotdeauna ochelari de protecție sau ochelari de protecție cu ecrane 
laterale atunci când efectuați inspecția sau întreținerea.  

 
DE REȚINUT: Nu folosiți niciodată benzină, benzină, diluant, alcool sau altele 
asemenea. Pot rezulta decolorarea, deformarea sau fisurile. 

 
Pentru a menține SIGURANȚA și FIABILITATEA produsului, reparațiile, orice altă 
întreținere sau reglare trebuie efectuate de către un centru de service autorizat sau 
din fabrică, folosind întotdeauna piesele de schimb recomandate de producător.  

 
ÎNTREȚINERE  
1. Scoateți cheia de blocare și acumulatorii, apoi închideți capacul bateriei.  
2. Puneți mașina de tuns iarba pe o parte, astfel încât pârghia de reglare a înălțimii 

de cosire să ajungă în partea superioară. Curățați iarba tăiată acumulată pe partea 
inferioară a platformei de tuns iarba.  

3. Turnați apă în partea de jos a mașinii de care este atașată lama.  
DE REȚINUT: Nu spălați mașina cu apă la presiune ridicată.  
4. Verificați strângerea tuturor piulițelor, șuruburilor, șuruburilor etc.  
5. Inspectați piesele în mișcare pentru deteriorări, spargeri și uzură. Piesele 

deteriorate sau lipsă trebuie reparate sau înlocuite.  
6. Depozitați mașina de tuns iarba într-un loc sigur, departe de îndemâna copiilor.  

 
TRANSPORTUL MAȘINII DE TUNS IARBA (vezi figura V)   
Când transportați mașina de tuns iarbă, țineți mânerul frontal (2) și mânerul inferior 
(1) cu două persoane, așa cum se arată în figură.  
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DEPOZITARE (vezi figura W)  
Depozitați mașina de tuns iarbă în interior, într-un loc răcoros, uscat și închis. Nu 
depozitați mașina de tuns iarba și încărcătorul în locuri unde temperatura poate 
atinge sau depăși 40°C.  
Puteți plia mânerul superior și mânerul inferior pentru a economisi spațiu de 
depozitare sau pentru a vă ridica.  

 
DEMONTAREA SAU INSTALAREA LAMEI DE COSIT  
⚠ AVERTISMENT  
Lama se înclină pentru câteva secunde după eliberarea comutatorului. Nu 
începeți nicio operațiune până când lama nu se oprește complet.  

⚠ AVERTISMENT  
Scoateți întotdeauna cheia de blocare și cartușul bateriei când scoateți sau 
instalați lama.  
Eșecul de a scoate cheia de blocare și cartușul bateriei poate cauza o rănire 
gravă.  

⚠ AVERTISMENT  
Purtați întotdeauna mănuși când manipulați lama. Scoaterea lamei de tuns 
iarba (vezi figura X)  

 
Pentru modelele echipate cu lamă de tuns iarbă dreaptă  
1. Puneți mașina de tuns iarba pe o parte, astfel încât pârghia de reglare a 
înălțimii de cosire să ajungă în partea superioară.  
2. Țineți ferm lama (2) cu o mână, rotiți șurubul (3) în sens invers acelor de 
ceasornic cu o cheie (nu este furnizată)  
3. Scoateți șurubul și apoi lama de tuns iarbă.  

DE REȚINUT: Când instalați lama de tuns tunsoare, asigurați-vă că 
proeminențele (4) de pe suportul lamei (1) se potrivesc în orificiile lamei de tuns. 
 
Instalarea lamei de tuns iarba  
⚠ VERTISMENT  
Instalați cu atenție lama de tuns iarba. Are o față de sus/de jos.  
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⚠ AVERTISMENT  
Strângeți ferm șurubul în sensul acelor de ceasornic pentru a fixa lama.  

 
⚠ AVERTISMENT  
Asigurați-vă că lama de tuns iarba și toate piesele de fixare sunt instalate 
corect și strânse bine.  

⚠ AVERTISMENT  
Când înlocuiți lamele, urmați întotdeauna instrucțiunile furnizate în acest 
manual.  

 
DE REȚINUT: După instalarea lamelor de tuns iarbă, scoateți știftul de pe 
corpul mașinii de tuns.  
Pentru a instala lamele de tuns, efectuați procedura de demontare invers.  
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ÎNTREȚINERE ȘI DEFECȚIUNI   
Tabel de depanare  
Înainte de a solicita reparații, efectuați mai întâi propria inspecție. Dacă găsiți o 
problemă care nu este explicată în manual, nu încercați să dezasamblați mașina. 
În schimb, adresați-vă unui centru de service autorizat, folosind întotdeauna piese 
de schimb recomandate pentru reparații.  

 
 

Stare de anormalitate  
Cauza probabilă 
(funcționare 
defectuoasă) 

 
Remediu  

 
 
 

Mașina de tuns iarba nu 
pornește.  

Nu sunt instalate două 
baterii.  

Instalați două baterii 
încărcate.  

Problemă cu bateria 
(tensiune mică)  

Reîncărcați acumulatorul. 
Dacă reîncărcarea nu este 
eficientă, înlocuiți 
acumulatorul.  

Cheia de blocare 
nu este introdusă.  Introduceți cheia de blocare.  

 
 

Motorul se oprește după 
o utilizare mică.  

Nivelul de încărcare al 
bateriei este scăzut.  

Reîncărcați acumulatorul. 
Dacă reîncărcarea nu este 
eficientă, înlocuiți 
acumulatorul.  

Înălțimea de tăiere este 
prea mică.  

Măriți înălțimea de tăiere.  

Iarba tăiată este înfundată în 
mașina de tuns iarbă.  

Îndepărtați iarba înfundată de la 
mașina de tuns iarbă.  

 
 

Motorul nu atinge 
RPM maxim.  

Acumulatorul este 
instalat incorect.  

Instalați acumulatorul așa 
cum este descris în acest 
manual.  

 
Puterea bateriei scade.  

Reîncărcați acumulatorul. Dacă 
reîncărcarea nu este eficientă, 
înlocuiți acumulatorul.  

Lama de tuns iarba nu se 
rotește: opriți imediat 
mașina de tuns iarba!  

Un obiect străin, cum ar fi o 
ramură, este blocat lângă 
lamă.  

Un obiect străin, cum ar fi o 
ramură, este blocat lângă lamă.  

Un obiect străin, cum 
ar fi o ramură, este 
blocat lângă lamă.  

Lama este 
dezechilibrată, uzată 
excesiv sau neuniform.  

 
Înlocuiți lama.  



 
 

EC Declaratie de conformitate 
 
Compania SC RIVIERA BIKE SRL, Str Tanase Banciu, Nr12, Popesti Leordeni, Ilfov, Romania Tel: 
0374300162, .in calitate de importator al produselor sub brandul TOTAL, declaram prin 
prezenta ca:    
 
A. Declarația de conformitate este emisă sub responsabilitatea producătorului: TOTAL TOOLS 

CO., PTE. LTD, No. 45 Songbei Road, Suzhou Industrial Park, Jiangsu, China pentru SC Riviera 
Bike SRL Str Tanase Banciu, Nr12, Popesti Leordeni, Ilfov, Romania Tel: 0374300162.  
 

B. Obiectul declarației: TLMLI20186 - TOTAL – Masina de tuns iarba cu acumulator. 
 
C.  Descriere echipament: O masina electrica pentru grădină este un dispozitiv dedicat 

tunderii și întreținerii gazonului 
 
D. Obiectul declarației este în conformitate cu legislația europeană relevantă de armonizare și 

îndeplinește toate dispozițiile: 
Legislatie europeana: 
2006/42/EC 
 

E. Pentru a îndeplini standardele de securitate și sănătate în muncă menționate în directivele 
de mai sus, au fost respectate următoarele standarde. 
EN 60335-1:2012+A11+A13+A1+A14+A2+A15  IEC 60384-14 
EN 60335-2-77:2010     IEC 61000-4-2 
EN 62233:2008       IEC 61000-4-3 
EN 60335-2-77       IEC 61000-4-4 
IEC 60417-5172       IEC 61000-4-5 
IEC 60417-5180       IEC 61000-4-6 
IEC 60417-5018       IEC 61000-4-11 
IEC 60417-5036       IEC 61000-4-34 
IEC 60417-5019       IEC 61000-4-13 
IEC 60335-1       IEC 60127 
IEC 61032       IEC 60068-2-75 
IEC 60990:1999        
IEC 60529       
IEC 600668-2-78 
IEC 61558-1 
IEC 60252-1 
IEC 60127        
Nivel emisii zgomot conform Directivei 2000/14/EC si ISO 8528-10: 
LP: 74 dB 
LW: 85 dB 

 
F. Organismul notificat: TÜV Rheinland LGA Products GmbH, Tillystraße 2, 90431, Nurnberg, 

Germany, numărul organismului notificat: NB 0197, a efectuat raportul de incercare nr: 
CN220O62 001 pentru legislatia mentionata la punctul D și a emis certificatul nr. AM 
50567541 0001 din 13.12.2022. 

 
G.    Persoana responsabilă pentru documentația tehnică a produsului in Romania 

Functie - Administrator 
Nume - Bogdan Giurgescu 

        website@blademotors.ro 
Adresa: Str Tanase Banciu, Nr12, Popesti Leordeni, Ilfov, Romania 
Tel: 0374.300.162 



 
I.    Conform documentelor care atestă conformitatea, emise de producător, produsele 
menționate mai sus, livrate în ambalajul original, nu pun în pericol viața, sănătatea, siguranța la 
locul de muncă și nu produc un impact negativ asupra mediului dacă sunt instalate, utilizate , 
întreținut în conformitate cu instrucțiunile însoțitoare. În cazul unei modificări a 
echipamentului, fără acordul producătorului sau distribuitorului autorizat, această declarație își 
pierde valabilitatea.. 
 
    
 
 
        Date: 26.10.2023 

 
 
 



! 

                    
 

       Certificat de Calitate si Garantie 
Denumire produs: 

Cod produs: 

Serie produs: 

Tip-model: 

Declaratie de Conformitate: 

Vanzator: 

Adresa vanzator: 

Cumparator: 

Adresa cumparator: 

Telefon: 

Email: 

Factura /bon fiscal: 

Data vanzarii: 

S-a efectuat proba de functionare a produsului si s-a prezentat modul de utilizare si intretinere. 
S-au predat instructiunile de utilizare, manipulare, depozitare, conservare si transport in limba 
romana. Cumparatorul a luat la cunostinta de precizarile facute in prezentul certificat de 
garantie, a verificat completarea integrala si corecta a datelor si a primit produsul. 

Prezentul certificat atesta legal ca produsul facturat corespunde documentatiei de executie a 
producatorului, incadrandu-se in parametrii de calitate functionali si de durabilitate prevazuti, 
conform Declaratiei de Conformitate emise. 

Semnatura cumparator, Semnatura vanzator, 

 

ACEST PRODUS A FOST FABRICAT NUMAI PENTRU UZUL CASNIC, 
NU PENTRU OPERATIUNI INDUSTRIALE. RESPECTATI INTOCMAI 
INSTRUCTIUNILE DIN MANUALUL DE UTILIZARE AL 
PRODUSULUI  

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Reparatii efectuate in perioada de garantie: 
 

        

NU fac obiectul garantiei urmatoarele componente si accesorii, ale caror uzuri sunt considerate normale in urma 
utilizarii: 
1. Pinion de antrenare lant (sprocket), sina de ghidaj, sita moara/tocatoare, filtru de ulei, filtru de aer, 
componente din cauciuc (burduf cilindru, cot carburator, inele de cauciuc, furtune, simeringuri, curele, etc.) 
2. Filtru combustibil, buson benzina, sita rezervor, sonde, rezervoare, plutitoare, robinet combustibil, cui 
ponto, jicloare, duje, injectoare sau duze de injector, sisteme de reglaj sau parghii, garnituri sau elemente de 
etansare ale carburatorului sau parti componente, ale caror uzuri se datoreaza utilizarii unui combustibil 
necorespunzator normelor in vigoare; 
3. Ambielaj, cilindru, piston, segmenti, supape, cand uzura se datoreaza lipsei filtrului de aer sau folosirii 
unuia necorespunzator, ori in cazul unor detonatii produse in urma folosirii unui carburant necorespunzator 
normelor in vigoare, ori cand defectiunea survine din cauza nerespectarii regimului de turatie ori in cazul 
motoarelor in 2T amestec necorespunzator benzina cu ulei (raport amestec 30ml ulei la 1 litru benzina, pentru 
uleiurile achizitionate de la distribuitor); 
4. Becuri, ventilatoare, fulii, carcase plastic, mufe, stuturi, roti sau role din plastic ; 
5. Aprinderile si releele (in cazul condensarii sau scurtcircuitului), bujie, cablu bujie, intrerupatoare, 
cabluri electrice; 
6. Amortizoare din cauciuc sau arc, cabluri (de ambreiaj, acceleratie, masa cosit, tractiune, etc); 
7. Saboti si placute frana, ambreiaje, ferodouri, arc ambreiaj; 
8. Componente electrice sau electronice, cand defectiunile survin din cauza lipsei impamantarii, 
utilizarea sau expunerea in conditii de mediu improprii (umezeala excesiva, temperaturi necorespunzatoare, 
alimentare la tensiune necorespunzatoare) sau tensiune fluctuanta (in cazul generatoarelor de curent, cand 
puterea consumatorilor este mai mare decat cea furnizata); 
9. Presetupa, turbina, carcasa turbina (cand defectiunea a survenit in urma impuritatilor din pompa sau 
a presiunii create in pompa de alte utilaje, masini, etc); 
10. Elementele componente ale sistemului de taiere, ex: lant motofierastrau, disc motocositoare, cutit 
masa cosit, cutit masina gazon, cutit moara/tocatoare, etc.; 
11. Tambur demaror, snur starter, arc demaror, maner starter; 
12. Masa cosit, cutit masa cosit, pinteni, contracutite, dinti, suport reglaj, suport nuca, nuca, bieleta (intreg 
lantul cinematic al sistemului de taiere la motocositori), cand nu sunt corect exploatate, reglate sau curatite. 
13. Alte accesorii consumabile. 

Nu fac obiectul Garantiei



Conditii de Garantie 
 

Compania acorda garantie conform legislatiei romane ( in conformitate cu prevederile art. 15 din 
OUG nr 140/2021 privind anumite aspecte referitoare la contractele de vanzare de bunuri si este 
valabil pentru defectiunile aparute in exploatarea normala a produselor), pe baza certificatului de 
garantie si a dovezii de cumparare (factura/ bon fiscal). 
Produsele achizitionate prin comert la distanta (online) se supun termenilor directivei 2011/83/UE a 
Parlamentului European, transpusa prin OUG nr. 34/2014 si pot fi returnate in termen de 14 de zile, 
indiferent de motiv. 
Drepturile conferite prin lege consumatorului nu sunt afectate prin garantia oferita. 
Garantia se acorda numai pentru defecte de material sau de fabricatie.  
Perioada de garantie incepe de la data vanzarii si depinde de tipul de utilizare astfel: 

• Toate produsele beneficiaza de o perioada de garantie de 24 luni in cazul 
achizitionarii de catre persoane fizice si utilizarii pentru mesterit si uz casnic. 

• Toate produsele beneficiaza de o perioada de garantie de 12 luni in cazul 
achizitionarii de catre persoane juridice. 

• Perioada de garanţie începe în momentul cumpărării de către primul 
utilizator final. Concludentă este data specificată pe documentul de 
cumpărare original (bon sau factură fiscală). 

Garantia nu acopera: 
• Componentele ce sunt subiectul uzurii cauzate de utilizarea in concordanta cu 

instructiunile de folosire 
• Defectele cauzate de suprasolicitare, utilizare incorecta sau in alte scopuri decat 

cele prevazute in manualul de utilizare a produsului, intretinere defectuoasa sau 
pastrarea in conditii neadecvate. 

• Produse la care s-au facut modificari sau adaugiri de catre client. 
Defectele recunoscute ca fiind acoperite de garantie vor fi remediate prin reparare gratuita sau 
prin inlocuirea cu un produs in stare perfecta de functionare (poate fi un model ulterior). 
Pretenţia de acordare a garanţiei trebuie declarată în perioada de garanţie. Produsul respectiv 
împreună cu bonul de cumpărare, care trebuie să conţină data cumpărării şi denumirea 
produsului, şi dacă este necesar, certificatul de garanţie, trebuie predate sau expediate integral 
vânzătorului sau unuia dintre centrele de service menţionate în instrucţiunile de utilizare. 
Expedierea se va face prin intermediul unui curier agreat de vânzător. Comanda de ridicare a 
produsului fiind realizata de catre vanzator, la solicitarea clientului. Garanţia oferită acoperă 
toate costurile legate de aducerea unui produs dovedit defect la conformitate cu specificaţiile 
sale originale, prin repararea sau înlocuirea oricărei părţi defecte, precum şi costurile de 
transport, manipulare, diagnosticare, expertizare, demontare, montare, manoperă, materiale 
utilizate şi reambalare. 
          Remedierea defecţiunilor recunoscute de catre companie ca fiind în garanţie se face, în 
funcţie de hotararea departamentului tehnic SC Riviera Bike, prin repararea gratuită a 
produsului defect sau prin înlocuirea acesteia cu un alt produs (dacă este cazul, chiar cu un 
model mai nou). Produsele sau piesele înlocuite intră în proprietatea Sc Riviera Bike Srl.. 
         Alte pretenţii în afara dreptului de remediere a defecţiunilor produsului respectiv 
menţionat în condiţiile de garanţie nu au justificare în baza garanţiei oferite. În special, nu se 
acorda un produs de inlocuire pe perioada reparatiei. 
          În urma prestaţiilor executate în garanţie, timpul de nefuncţionare din cauza lipsei de 
conformitate apărute în cadrul termenului de garanţie prelungeşte termenul de garanţie şi se 
suplimenteaza, după caz, din momentul la care a fost adusă la cunoştinţa vânzătorului lipsa de 
conformitate a produsului sau din momentul prezentării produsului la vânzător/unitatea 
service până la aducerea produsului în stare de utilizare normală şi, respectiv, al notificării în  
 



 
 
scris în vederea ridicării produsului sau predării efective a produsului către consumator. 
Produsele de folosinţă îndelungată care înlocuiesc produsele defecte în cadrul termenului de 
garanţie vor beneficia de un nou termen de garanţie care curge de la data preschimbării 
produsului. 
          Este exclusă cesiunea drepturilor ce rezultă din această garanţie. Această garanţie nu se 
aplică produselor achiziţionate la mâna a doua. 
Această garanţie este valabilă pentru sculele care sunt achiziţionate şi utilizate în Uniunea 
Europeană (inclusiv Marea Britanie, Norvegia, Elveţia). 
 Pentru această garanţie este valabil dreptul român, fiind exclus Acordul Naţiunilor Unite 
privind contractele internaţionale de cumpărare a mărfurilor (CISG). Această alegere a legii nu 
înseamnă că poţi fi lipsit de protecţia care îţi este conferită de normele de la care, conform 
legislaţiei statului în care ai domiciliul stabil, nu se poate face derogare prin acord (principiul 
normei mai favorabile). 

 
Conform legislatiei in vigoare, schimbarea produsului in termenul de garantie se va efectua 
doar in urmatoarele situatii: 

• Produsul are viciu de fabricatie; 
• Produsul are o defectiune ce nu se poate repara; 
• Nerespectarea termenului de reparatie; 

Durata medie de functionare a produsului este de 3 ani. Perioada maxima pentru repararea 
sau inlocuirea produsului este de 15 zile calendaristice de la data prezentarii produsului cu 
deficiente. Garantia se pierde daca: 

• Seria si tipul produsului mentionate pe eticheta nu au fost protejate (nu sunt lizibile) 
• Produsul a fost demontat de catre personal neautorizat 
• Nu sunt completate toate rubricile certificatului de garantie 

Returnarea produsului este obligatoriu sa se faca cu toate accesoriile livrate initial. 
In cazul in care produsul nu a fost utilizat conform specificatiilor de utilizare din manual, clientul 
va suporta contravaloarea serviciilor de diagnosticare si transport. Agentul economic are 
aceleasi obligatii pentru produsul inlocuit ca si pentru produsul vandut initial. 
Riviera Bike prelucreaza urmatoarele date cu caracter personal ale clientilor: nume, prenume, 
adresa, telefon si e-mail, in conformitate cu prevederile Regulamentului European 679/2016, 
pentru a gestiona corect perioada de garantie acordata clientilor sai, pentru echipamentele 
comercializate. Eliminarea deseurilor de echipamente electrice si electronice (DEEE) alaturi de 
deseurile menajere nesortate este interzisa. Acestea vor fi predate punctelor specializate de 
colectare, societatilor autorizate de colectare/reciclare, etc. 
 

                 Riviera Bike SRL - Service jud Ilfov, loc. Popesti Leordeni, Str. Tanase Banciu nr.13 
                                                                                                                                                    Rivera Bike SRL - Service - Magazin TOTAL Bacau, Calea Republicii, nr.163 
                 Riviera Bike SRL - Service - Magazin TOTAL AIUD, jud. Alba, Str. Florilor, nr.1A 
 
 



 
 
 
 

HASZNÁLATI UTASÍTÁS   
 

AKKUMULÁTOR
OS FŰNYÍRÓGÉP  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

TLMLI20185 TLMLI2018xy UTLMLI2018xy TLMLI4020 TLMLI4020xy 
UTLMLI4020xy x(blank,1,2,3,4,5,6,7,8,9,E,S,A,M) 
y(blank,-1,-2,-3,-4,-5,-6,-7,-8,-9,E,S,A,M) 
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Eredeti utasítások  
ÁLTALÁNOS FIGYELMEZTETÉSEK AZ ELEKTROMOS SZERSZÁMOK 
BIZTONSÁGÁRA NÉZVE   
⚠ FIGYELMEZTETÉS Olvassa el az összes biztonsági figyelmeztetést, utasítást, ábrát 
és specifikációt, amelyet az elektromos szerszámmal együtt mellékeltek. Az alábbiakban 
felsorolt összes utasítás be nem tartása áramütést, tüzet és/vagy súlyos sérülést okozhat.  
Őrizze meg az összes figyelmeztetést és utasítást a későbbi hivatkozáshoz.  
Az "elektromos szerszám" kifejezés a figyelmeztetésekben hálózati (vezetékes) vagy 
akkumulátoros (vezeték nélküli) elektromos szerszámokra vonatkozik.  
1) A munkaterület biztonsága  

a) Tartsa a munkaterületet tisztán és jól megvilágítva. A rendetlen vagy sötét területek 
balesetveszélyesek.  

b) Ne használjon elektromos szerszámokat robbanásveszélyes környezetben, például 
gyúlékony folyadékok, gázok vagy por jelenlétében. Az elektromos szerszámok 
szikrákat hoznak létre, amelyek meggyújthatják a port vagy a füstöt.  

c) Tartsa távol a gyermekeket és a járókelőket az elektromos szerszám használata 
közben.  
A zavaró tényezők miatt elveszítheti az uralmat.  

 
2) Elektromos biztonság  

a) Az elektromos szerszám dugójának illeszkednie kell a csatlakozóaljzathoz. Soha 
ne módosítsa a dugót semmilyen módon. Ne használjon semmilyen adapter-dugót 
földelt elektromos szerszámokkal. A nem módosított dugók és a megfelelő aljzatok 
csökkentik az áramütés veszélyét.  

b) Kerülje a test érintkezését földelt vagy földelt felületekkel, például csövekkel, 
radiátorokkal, sütőkkel és hűtőszekrényekkel. Megnövekszik az áramütés veszélye, 
ha a teste földelt.  

c) Ne tegye ki az elektromos szerszámokat esőnek vagy nedves körülményeknek. Az 
elektromos szerszámba kerülő víz növeli az áramütés veszélyét.   

d) Ne éljen vissza a kábellel. Soha ne használja a kábelt az elektromos szerszám 
hordozására, húzására vagy lecsatlakoztatására. Tartsa a kábelt távol a hőtől, 
olajtól, éles szélektől vagy mozgó alkatrészektől. A sérült vagy összegabalyodott 
kábelek növelik az áramütés veszélyét.  

e) Ha elektromos szerszámot használ kültéri környezetben, használjon erre a 
használatra alkalmas hosszabbítót. A kültéri használatra alkalmas vezeték használata 
csökkenti az áramütés veszélyét.  

f) Ha elkerülhetetlen, hogy az elektromos szerszámot nedves helyen használja, 
használjon hibásáramú készülékkel (RCD) védett áramforrást. Az RCD használata 
csökkenti az áramütés veszélyét. 
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3) Személyes biztonság   
a) Maradjon éber, figyeljen arra, hogy mit csinál, és használja a józan eszét, amikor 

elektromos szerszámot használ. Ne használjon elektromos szerszámot fáradtan 
vagy kábítószer, alkohol vagy gyógyszer hatása alatt. Egy pillanatnyi 
figyelmetlenség az elektromos szerszámok használata közben súlyos sérüléshez 
vezethet.  

b) Használjon egyéni védőfelszerelést. Mindig viseljen szemvédőt. A megfelelő 
körülmények között használt védőfelszerelések, mint például a porvédő maszk, 
csúszásmentes biztonsági cipő, védősisak vagy fülvédő, csökkentik a személyi 
sérülések számát.  

c) Előzze meg a nem szándékos indítást. Győződjön meg róla, hogy a kapcsoló 
kikapcsolt helyzetben van, mielőtt csatlakoztatja az áramforráshoz és/vagy az 
akkumulátorhoz, illetve mielőtt felemeli vagy szállítja a szerszámot. Az elektromos 
szerszámok hordozása úgy, hogy az ujja a kapcsolón van, vagy az elektromos 
szerszámok bekapcsolt kapcsolóval történő csatlakoztatása balesetveszélyes.  

d) Az elektromos szerszám bekapcsolása előtt távolítson el minden kulcsot vagy 
szabályozó kulcsot. Az elektromos szerszám forgó részéhez csatlakoztatott kulcs 
vagy kulcs személyi sérülést okozhat.  

e) Ne nyújtózzon túlságosan. Mindig tartsa meg a helyes testtartást és egyensúlyt. 
Ez lehetővé teszi az elektromos szerszám jobb irányítását előre nem látható 
helyzetekben.  

f) Öltözzön megfelelően. Ne viseljen bő ruházatot vagy ékszereket. Tartsa távol a haját 
és a ruháját a mozgó alkatrészektől. A laza ruházat, az ékszerek vagy a hosszú haj 
beakadhat a mozgó alkatrészekbe.  

g) Ahol a porelszívó és -gyűjtő berendezések csatlakoztatására szolgáló eszközöket 
biztosítanak, gondoskodni kell azok megfelelő csatlakoztatásáról és 
használatáról. A porgyűjtő rendszerek használata csökkentheti a por miatt kialakuló 
veszélyt.  

h) Ne engedje, hogy a szerszámok gyakori használata során szerzett ismeret révén 
a véletlenre bízza magát, és figyelmen kívül hagyja a szerszámbiztonság 
alapelveit. A gondatlan cselekvés a másodperc töredéke alatt súlyos sérülést okozhat.  

 
4) Az elektromos szerszámok használata és gondozása  

a) Ne erőltesse az elektromos szerszámot. Használja az alkalmazásnak megfelelő 
elektromos szerszámot. A megfelelő elektromos szerszám jobban és 
biztonságosabban fogja elvégezni a munkát azon a sebességen, amelyre tervezték.  

b) Ne használja az elektromos szerszámot, ha a kapcsoló nem kapcsolja be és ki. 
Minden olyan elektromos szerszám, amelyet nem lehet a kapcsolóval vezérelni, 
veszélyes, és meg kell javítani. 
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c) Húzza ki a dugót az áramforrásból és/vagy vegye ki az akkumulátort, ha az 
kivehető, az elektromos szerszámból, mielőtt bármilyen beállítást elvégezne, 
tartozékot cserélne vagy az elektromos szerszámot tárolná. Ezek a megelőző 
biztonsági intézkedések csökkentik az elektromos szerszám véletlen elindításának 
kockázatát.  

d) A használaton kívüli elektromos szerszámokat tartsa gyermekek elől elzárva, és ne 
engedje, hogy olyan személyek használják az elektromos szerszámot, akik nem 
ismerik az elektromos szerszámot vagy ezt a használati utasítást. Az elektromos 
szerszámok képzetlen felhasználók kezében veszélyesek.  

e) Az elektromos szerszámok és tartozékok karbantartása. Ellenőrizze a mozgó 
alkatrészeket, hogy nincs-e elferdülés vagy kötés, törött alkatrész, és minden más 
olyan állapot, amely befolyásolhatja az elektromos szerszám működését. Sérülés 
esetén használat előtt javítsa meg az elektromos szerszámot. Sok balesetet okoznak 
a rosszul karbantartott elektromos szerszámok.  

f) Tartsa a vágószerszámokat élesen és tisztán. A megfelelően karbantartott, éles vágó 
éllel rendelkező vágószerszámok kisebb valószínűséggel akadnak el, és könnyebben 
irányíthatók.  

g) Használja az elektromos szerszámot, a tartozékokat és a szerszámhegyeket stb. a 
jelen használati utasításnak megfelelően, figyelembe véve a munkakörülményeket 
és az elvégzendő munkát. Az elektromos szerszám rendeltetésétől eltérő műveletekhez 
történő használata veszélyes helyzetet eredményezhet.  

h) Tartsa a fogantyúkat és a fogófelületeket szárazon, tisztán, olaj- és zsírmentesen. 
A csúszós fogantyúk és fogófelületek nem teszik lehetővé a szerszám biztonságos 
kezelését és irányítását váratlan helyzetekben.  

 
5) Az akkumulátoros szerszámok használata és gondozása  

a) Csak a gyártó által megadott töltővel töltse fel a készüléket. Az egyik típusú 
akkumulátorcsomaghoz alkalmas töltő tűzveszélyt okozhat, ha egy másik 
akkumulátorcsomaggal együtt használja.  

b) Kizárólag speciálisan erre a célra tervezett akkumulátorokkal rendelkező 
elektromos szerszámokat használjon. Más akkumulátorok használata sérülés- és 
tűzveszélyt okozhat.  

c) Amikor az akkumulátort nem használja, tartsa távol más fémtárgyaktól, például 
gemkapcsoktól, érméktől, kulcsoktól, szögektől, csavaroktól vagy más apró 
fémtárgyaktól, amelyek kapcsolatot teremthetnek az egyik kapocsról a másikra. Ha 
az akkumulátor pólusai rövidre záródnak egymással, égési sérülések vagy tűz 
keletkezhet.  

d) Visszaélésszerű körülmények között előfordulhat, hogy folyadék ürül ki az 
akkumulátorból;  
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kerülje az érintkezést. Véletlen érintkezés esetén öblítse le vízzel. Ha 
folyadék kerül a szembe, forduljon orvoshoz. Az akkumulátorból 
kilövellő folyadék irritációt vagy égési sérüléseket okozhat.  

e) Ne használjon sérült vagy módosított akkumulátort vagy szerszámot. 
A sérült vagy módosított akkumulátorok kiszámíthatatlan viselkedést 
mutathatnak, ami tüzet, robbanást vagy sérülésveszélyt okozhat.  

f) Ne tegye ki az akkumulátorcsomagot vagy a szerszámot tűznek vagy 
túlzott hőmérsékletnek.  
Tűznek vagy 130 °C feletti hőmérsékletnek kitéve robbanást okozhat.  

g) Kövesse az összes töltési utasítást, és ne töltse az akkumulátort vagy 
a szerszámot a használati utasításban megadott hőmérsékleti 
tartományon kívül. A nem megfelelő töltés vagy a megadott tartományon 
kívüli hőmérsékleten történő töltés károsíthatja az akkumulátort és 
növelheti a tűzveszélyt.  

 
6) Javítás  

a) Javíttassa meg az elektromos szerszámot szakképzett szerviz-
technikusokkal, kizárólag azonos cserealkatrészek felhasználásával. 
Ez biztosítja, hogy az elektromos szerszám biztonsága megmaradjon.  

b) Soha ne végezzen karbantartási munkálatokat sérült 
akkumulátorokon. Az akkumulátorok karbantartását csak a gyártó vagy a 
felhatalmazott szervizek végezhetik.  



| English 

5 

 

 

BIZTONSÁGI FIGYELMEZTETÉSEK AZ AKKUMULÁTOROS 
SZERSZÁMOKHOZ   
Tartsa be az alábbi utasításokat.   
⚠ FIGYELEM   
Csak eredeti, hiteles akkumulátorokat használjon. Nem eredeti vagy manipulált 
akkumulátorok használata az akkumulátor felrobbanását okozhatja, ami tüzet, 
személyi sérülést és károkat okozhat. Emellett érvényteleníti a szerszámra 
vonatkozó garanciát, és a sötét, feltöltött területek balesetekre hívnak.  
⚠ FIGYELMEZTETÉS   

a) Ne szedje szét, ne nyissa fel és ne aprítsa fel a cellákat vagy a másodlagos 
akkumulátorokat.  

b) Tartsa az elemeket gyermekek számára elérhetetlen helyen. Az elemek gyermekek 
általi használatát felügyelni kell. Különösen a kis elemeket tartsa kisgyermekek számára 
elérhetetlen helyen.  

c) Azonnal forduljon orvoshoz, ha cellát vagy akkumulátort nyelt le.  
d) Ne tegye ki a cellákat vagy az akkumulátorokat hőnek vagy tűznek. Kerülje a 

közvetlen napfényben való tárolást.  
e) Ne zárjon rövidre cellát vagy akkumulátort. Ne tárolja a cellákat vagy 

akkumulátorokat véletlenszerűen egy dobozban vagy fiókban, ahol rövidre zárhatják 
egymást, vagy más fémtárgyakkal rövidre zárhatják őket.  

f) Ne vegye ki a cellát vagy akkumulátort az eredeti csomagolásból, kivéve, ha a 
használathoz szükséges.  

g) Ne tegye ki a cellákat vagy az akkumulátorokat mechanikai ütésnek.  
h) Ha egy cella szivárog, ne hagyja, hogy a folyadék bőrrel vagy szemmel 

érintkezzen. Ha érintkezés történt, öblítse le az érintett területet bőséges mennyiségű 
vízzel, és forduljon orvoshoz.  

i) Ne használjon más töltőt, mint a kifejezetten a készülékhez mellékelt töltőt.  
j) Figyelje meg a cellán, az akkumulátoron és a berendezésen lévő plusz (+) és 

mínusz (-) jelöléseket, és győződjön meg azok helyes használatáról.  
k) Ne használjon olyan cellát vagy akkumulátort, amelyet nem a berendezéssel való 

használatra terveztek.  
l) Ne keverje a különböző gyártmányú, kapacitású, méretű vagy típusú cellákat egy 

készüléken belül.  
m) Mindig a készülék gyártója által a berendezéshez ajánlott akkumulátort 

vásároljon. 
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n) Tartsa a cellákat és az akkumulátorokat tisztán és szárazon.  
o) Törölje le a cellák vagy akkumulátorok csatlakozóit tiszta, száraz 

ruhával, ha azok szennyeződnek.  
p) A cellákat és a másodlagos akkumulátorokat használat előtt fel kell 

tölteni. Mindig a megfelelő töltőt használja, és a megfelelő töltési 
utasításokat a gyártó utasításaiban vagy a berendezés kézikönyvében 
találja meg.  

q) Ne hagyja az akkumulátort hosszabb ideig töltve, amikor nem használja.  
r) Hosszú tárolás után előfordulhat, hogy a maximális teljesítmény 

eléréséhez többször is fel kell tölteni és le kell meríteni a cellákat vagy 
az akkumulátorokat.  

s) Őrizze meg az eredeti termékdokumentációt a későbbi használatra.  
t) A cellát vagy akkumulátort csak abban az alkalmazásban használja, 

amelyre szánták.  
u) Amikor csak lehetséges, vegye ki az akkumulátort a berendezésből, ha 

nem használja.  
v) Megfelelően ártalmatlanítsa azt.  

 
Tippek az akkumulátor maximális élettartamának fenntartásához  
a) Töltse fel az akkumulátorkazettát, mielőtt teljesen lemerítené. Mindig 

állítsa le a szerszám működését és töltse fel az akkumulátorkazettát, amikor 
azt észleli, hogy a szerszám teljesítménye csökken.  

b) Soha ne töltsön újra teljesen feltöltött akkumulátor-kazettát. A túltöltés 
lerövidíti az akkumulátor élettartamát.  

c) Töltse az akkumulátorbetétet 10°C-40°C (50°F- 104°F) környezeti 
hőmérsékleten. A forró akkumulátorbetétet hagyja lehűlni töltés előtt.  

d) Töltse fel az akkumulátorkazettát, ha hosszabb ideig (több mint hat 
hónapig) nem fogja használni.  

 
Fontos biztonsági utasítások az akkumulátorkazettára vonatkozóan  
1.  Az akkumulátorkazetta használata előtt olvassa el az összes utasítást és figyelmeztetést 

az akkumulátortöltőn, az akkumulátoron és) az akkumulátort használó terméken.  
2. Ne szerelje szét az akkumulátorkazettát.  
3. Ha a futási idő túlságosan rövid lett, azonnal állítsa le a működést. Ez túlmelegedést, 

esetleges égési sérüléseket okozhat, és akár robbanásveszélyhez is vezethet.  
4. Ha elektrolit kerül a szemébe, öblítse ki tiszta vízzel, és azonnal forduljon orvoshoz. 

Ez a látás elvesztéséhez vezethet.  
5. Ne zárja rövidre az akkumulátorkazettát:  
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a) Ne érintse a csatlakozókat semmilyen vezető anyaggal.  

b) Kerülje az akkumulátorkazetta tárolását más fémtárgyakkal, például 
szögekkel, érmékkel stb. együtt.  

c) Ne tegye ki az akkumulátorkazettát víznek vagy esőnek.  

d) Az akkumulátor rövidzárlata nagy áramerősséget, túlmelegedést, 
esetleges égési sérüléseket és akár meghibásodást is okozhat.  

6. Ne tárolja a szerszámot és az elemtartályt olyan helyen, ahol a 
hőmérséklet elérheti vagy meghaladhatja az 50°C-ot (122°F).  

7. Ne égesse el az elemkazettát, még akkor sem, ha az súlyosan sérült vagy 
teljesen elhasználódott. Tűz esetén az elemkazetta felrobbanhat.  

8. Vigyázzon, hogy az akkumulátort ne ejtse le, vagy ne üsse meg.  
9. Ne használjon sérült akkumulátort.  
10. Tartsa be az akkumulátorok ártalmatlanítására vonatkozó helyi előírásokat.  

 
Szerszám/akkumulátor védelmi rendszer  
A termék szerszám/akkumulátor védelmi rendszerrel van felszerelve. Ez a rendszer 
automatikusan lekapcsolja a motor áramellátását, hogy meghosszabbítsa a 
szerszám és az akkumulátor élettartamát. A szerszám automatikusan leáll 
működés közben, ha a szerszám vagy az akkumulátor az alábbi állapotok 
valamelyikében van:  
Túlterhelés elleni védelem  
Ha az akkumulátort olyan módon működtetik, hogy az abnormálisan nagy áramot 
vesz fel, a szerszám automatikusan, minden jelzés nélkül lekapcsol. Ebben a 
helyzetben kapcsolja ki a szerszámot, és kapcsolja ki azt az alkalmazást, amely a 
szerszám túlterhelését okozta. Ezután kapcsolja be a szerszámot az 
újraindításhoz.  
Túlmelegedés elleni védelem  
Ha a szerszám/akkumulátor túlmelegszik, a szerszám automatikusan kikapcsol. 
Ebben a helyzetben hagyja, hogy a szerszám/akkumulátor lehűljön, mielőtt újra 
bekapcsolja a szerszámot.  

 
Szállítás  

Az akkumulátorok megfelelnek az iparági és jogi előírások által megkövetelt 
valamennyi vonatkozó szállítási előírásnak (további információkért forduljon a 
gyártóhoz).  
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Az akkumulátorok szállítása tüzet okozhat, ha az akkumulátor pólusai véletlenül 
vezető anyagokkal érintkeznek. Az akkumulátorok szállításakor ügyeljen arra, hogy 
az akkumulátorok pólusai védve és jól szigetelve legyenek olyan anyagoktól, 
amelyek érintkezhetnek velük és rövidzárlatot okozhatnak.  

 A kézikönyv ezen részében található információk jóhiszeműen és a készítés 
időpontjában pontosnak vélt információk. Mindazonáltal sem kifejezett, sem 
hallgatólagos garanciát nem vállalunk. A vásárló felelőssége, hogy tevékenysége 
megfeleljen a vonatkozó előírásoknak.  
Környezetvédelem  
Külön gyűjtés. Ezt a terméket nem szabad a normál háztartási hulladékkal együtt 
ártalmatlanítani.  
Ha egy napon úgy találja, hogy a terméket ki kell cserélni, vagy már nem 
használhatja, ne dobja ki a háztartási hulladékkal együtt. Tegye ezt a terméket 
külön gyűjtés céljából hozzáférhetővé.  
A használt termékek és csomagolások elkülönített gyűjtése lehetővé teszi az 
anyagok újrahasznosítását és újrafelhasználását. Az újrahasznosított anyagok 
újrafelhasználása segít megelőzni a környezetszennyezést és csökkenti a 
nyersanyagok iránti keresletet.  
A helyi törvények előírhatják az elektromos termékek elkülönített gyűjtését a 
háztartásban, a városi hulladéklerakókban vagy a kiskereskedő által, amikor új 
terméket vásárol.  

 
Újratölthető akkumulátorcsomag  

 Ezt a hosszú élettartamú akkumulátort újra kell tölteni, ha már nem termel elég 
energiát a korábban könnyűnek számító feladatokhoz. Műszaki élettartamának végén 
a környezetre való tekintettel ártalmatlanítsa:  

• Merítse le teljesen az akkumulátort, majd vegye ki a szerszámból.  

• A lítium-ion cellák újrahasznosíthatók. Vigye el őket a kereskedőjéhez vagy a 
helyi újrahasznosító állomáshoz. Az összegyűjtött akkumulátorokat 
újrahasznosítják vagy megfelelően ártalmatlanítják.  
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A HASZNÁLATI UTASÍTÁSBAN HASZNÁLT JELKÉPEK   
 

 

 
Olvassa el a használati útmutatót.  

 

 
CE-megfelelőség.  

 

 
Legyen különösen óvatos és figyelmes.  

 

Vigyázzon az elejtett tárgyakra - tartsa távol az 
embereket.  

 

 
Tartsa távol a kezeket és lábakat a pengéktől.  

 

 

Az elektromos termékek hulladékát nem szabad a 
háztartási hulladékkal együtt kidobni. Kérjük, hogy 
ahol rendelkezésre állnak ilyen létesítmények, ott 
újrahasznosítsa őket. Újrahasznosítási tanácsokért 
érdeklődjön a helyi hatóságnál vagy a 
kiskereskedőnél.  

 

 

Szervizelés előtt távolítsa el a letiltó készüléket.  

 

 

Ne öntsön vizet az elektromos szerszámra.  

 
 

 

Csak az EU országaiban Ne dobja ki az elektromos 
készüléket vagy az akkumulátorcsomagot a 
háztartási hulladékkal együtt! Az elektromos és 
elektronikus hulladékokról szóló európai irányelvek 
betartása mellett berendezések és akkumulátorok, 
valamint a hulladékelemek és -akkumulátorok 
hulladékai és Akkumulátorok és akkumulátorok, 
valamint azok nemzeti jogszabályokkal összhangban 
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történő végrehajtása, az elektromos berendezések, 
valamint az akkumulátorok és 
akkumulátorcsomag(ok), amelyek elérték a 
élettartamuk végét elérő hulladékokat szelektíven 
kell gyűjteni és visszaszállítani egy környezetbarát 
újrahasznosító létesítménybe. 

 
 

Egyenáram 
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Karbantartás előtt válassza le az akkumulátort  

 

 

Karbantartás előtt kapcsolja be a 
kikapcsolószerkezetet. 
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TOVÁBBI BISTONSÁGI INTÉZKEDÉSEK   

Biztonsági figyelmeztetés az akkumulátoros fűnyíróhoz  

a) Ne használja a fűnyírót kedvezőtlen időjárási körülmények között, 
különösen, ha fennáll a villámcsapás veszélye. Ez csökkenti a 
villámcsapás kockázatát.  

b) Alaposan vizsgálja meg a területet, ahol a fűnyírót használni kívánja, 
hogy nincsenek-e vadállatok. A vadállatok a fűnyíró működés közben 
megsérülhetnek.  

c) Alaposan vizsgálja meg a területet, ahol a fűnyírót használni kívánja, és 
távolítson el minden követ, botot, drótot, csontot és egyéb idegen tárgyat. 
A kidobott tárgyak sérülést okozhatnak.  

d) A fűnyíró használata előtt mindig végezzen szemrevételezéses 
ellenőrzést, hogy megbizonyosodjon arról, hogy a penge és a 
pengeegység nem kopott vagy sérült. A kopott vagy sérült alkatrészek 
növelik a sérülésveszélyt.  

e) Gyakran ellenőrizze a fűgyűjtőt kopás vagy sérülés szempontjából. A 
kopott vagy sérült fűgyűjtő növelheti a sérülésveszélyt.  

f) Tartsa a védőburkolatokat a helyükön. A védőkészülékeknek 
működőképesnek és megfelelően felszereltnek kell lenniük. A meglazult, 
sérült vagy nem megfelelően működő védőkészülék személyi sérülést 
okozhat.  

g) Tartsa az összes hűtőlevegő-bemeneti nyílást mentes a törmeléktől. Az 
eltömődött légbeömlők és a törmelék túlmelegedést vagy tűzveszélyt 
okozhat.  

h) A fűnyíró működtetésekor mindig viseljen csúszásmentes és védő 
lábbelit.  

i) Ne működtesse a fűnyírót mezítláb vagy nyitott szandálban. Ez csökkenti 
a mozgó pengével való érintkezésből eredő lábsérülés esélyét.  

j) A fűnyíró működtetésekor mindig viseljen hosszú nadrágot. A szabadon 
hagyott bőr növeli a dobott tárgyak okozta sérülések valószínűségét. 

k) Ne működtesse a fűnyírót nedves fűben. Sétáljon, soha ne fusson. Ez 
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csökkenti a megcsúszás és elesés kockázatát, ami sérüléshez vezethet.  

l) Ne üzemeltesse a fűnyírót túl meredek lejtőkön. Ez csökkenti az irányítás 
elvesztésének, a megcsúszás és a leesés kockázatát, ami személyi 
sérüléshez vezethet.  

m) Lejtőkön végzett munka során mindig ügyeljen arra, hogy a lábai 
szilárdan a talajon maradjanak, mindig a lejtők első oldalán dolgozzon, 
soha ne felfelé vagy lefelé, és legyen rendkívül óvatos irányváltoztatáskor. 
Ez csökkenti az irányítás elvesztésének, a megcsúszás és a leesés 
kockázatát, ami sérüléshez vezethet.  

n) Legyen rendkívül óvatos, amikor hátramenetben vagy a fűnyírót maga 
felé húzza. Mindig legyen tisztában a környezetével. Ez csökkenti a 
működés közbeni megbotlás veszélyét.  

o) Ne érintse meg a késeket és más veszélyes mozgó alkatrészeket, amíg 
azok mozgásban vannak. Ez csökkenti a mozgó alkatrészek okozta 
sérülésveszélyt.  

p) Az eltömődött anyag eltakarításakor vagy a fűnyíró tisztításakor 
győződjön meg arról, hogy minden hálózati kapcsoló ki van kapcsolva, és 
az akkumulátor le van kötve. A fűnyíró váratlan működése súlyos személyi 
sérülést okozhat.  

q) Az eltömődött anyag eltakarításakor vagy a fűnyíró tisztításakor 
győződjön meg arról, hogy minden hálózati kapcsoló ki van kapcsolva, és 
vegye ki (vagy aktiválja) a deaktiválót. A fűnyíró váratlan működése súlyos 
sérülést okozhat.  

 

Kiképzés  

1. Olvassa el figyelmesen az utasításokat. Ismerkedjen meg a 
kezelőszervekkel és a fűnyíró helyes használatával.  

2. Soha ne engedje, hogy a fűnyírót gyermekek vagy olyan személyek 
kezeljék, akik nem ismerik ezeket az utasításokat. A helyi előírások 
korlátozhatják a kezelő életkorát.  

3. Soha ne működtesse a fűnyírót, amíg emberek, különösen gyermekek 
vagy háziállatok tartózkodnak a közelben.  
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4. Tartsa szem előtt, hogy a kezelő vagy a felhasználó felelős a 
balesetekért vagy a más embereket vagy azok tulajdonát fenyegető 
veszélyekért.  

5. A gyermekeket felügyelni kell, hogy ne játszanak a fűnyíróval.  

6. Alkalmasság - Ne üzemeltesse a fűnyírót kábítószer, alkohol vagy 
bármilyen gyógyszer hatása alatt.  

 

Használati utasítások  
1. A fűnyíró használatakor mindig viseljen masszív lábbelit és hosszú nadrágot. Ne működtesse a 
fűnyírót mezítláb vagy nyitott szandálban. Kerülje a laza ruházat vagy ékszerek, illetve olyan 
ruházat viselését, amelyből zsinórok vagy nyakkendők lógnak le. Ezek beakadhatnak a mozgó 
alkatrészekbe.  

2. Használat előtt mindig ellenőrizze szemrevételezéssel a fűnyírót, hogy nincs-e rajta sérült, 
hiányzó vagy elmozdult védő- vagy pajzs.  

3. Győződjön meg arról, hogy a terület tiszta és megfelel a nyírásnak. Ha bárki belépne a területre, 
állítsa meg a fűnyírót.  

4. Ne helyezze a kulcsot a nyíróba, amíg az nem áll készen a használatra.    
5. Az elektromos szerszámok használatakor mindig viseljen védőszemüveget, hogy megóvja 

szemét a sérülésektől. A védőszemüvegnek meg kell 
felelnie az ANSI Z87.1 szabványnak az USA-ban, az EN 
166 szabványnak Európában vagy az AS/NZS 1336 
szabványnak Ausztráliában/Új-Zélandon. 
Ausztráliában/Új-Zélandon az arc védelmére arcvédő 
viselése is törvényileg előírt. A munkáltató felelőssége, 
hogy a szerszám kezelői és a szerszám közelében 
tartózkodó más személyek megfelelő védőfelszerelés 
használatát kikényszerítse.  
6. Használat előtt gondosan ellenőrizze a 
pengéket vagy a pengevédő csavarokat repedések vagy 
sérülések szempontjából. Azonnal cserélje ki a repedt 
vagy sérült pengéket vagy pengecsavarokat.  

7. Kaszálás előtt távolítsa el a munkaterületről az idegen tárgyakat, például köveket, drótot, 
palackokat, csontokat és nagyméretű botokat, hogy megelőzze a személyi sérüléseket 
vagy a fűnyíró károsodását.  

8. A fűnyírókés által eltalált tárgyak súlyos személyi sérüléseket okozhatnak. A gyepet 
minden fűnyírás előtt gondosan át kell vizsgálni és meg kell tisztítani minden tárgytól.  

9. Figyeljen a lyukakra, barázdákra, göröngyökre, kövekre vagy más rejtett tárgyakra. Az 
egyenetlen talaj csúszás és esés okozhat balesetet. A magas fű elrejtheti az akadályokat.  

10. Ne dugja be vagy húzza ki a zárkulcsot esőben.  
11. Használjon egyéni védőfelszerelést. Mindig viseljen egyéni védőfelszerelést. 
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Működés  
1. Tippek az akkumulátor maximális élettartamának fenntartásához. 
2. Ne nyújts túl sokat. Mindig tartsa egyensúlyát. Lejtőkön mindig ügyeljen a láb 
helyzetére. Sétálj lassan, soha ne fuss. 
3. Állítsa le a fűnyírót, vegye ki a zárókulcsot, és ellenőrizze, hogy minden mozgó 
alkatrész teljesen leállt: 
• amikor elhagyja a fűnyírót; 
• az elzáródások megszüntetése vagy az ereszcsatorna duguláselhárítása előtt; 
• a fűnyíró ellenőrzése, tisztítása vagy rajta végzett munka előtt; 
• idegen tárgy eltalálása után. Újraindítás és használat előtt ellenőrizze a fűnyírót, 
hogy nem sérült-e, és javítsa meg; 
• amikor a fűnyíró rendellenesen vibrálni kezd. 
4. Soha ne működtesse a fűnyírót hibás védőburkolatokkal vagy pajzsokkal vagy 
biztonsági eszközök, például terelőlapok és/vagy fűkosár nélkül. 
5. Kerülje a fűnyíró rossz időjárási körülmények közötti használatát, különösen, ha 
villámlás veszélye áll fenn. 
6. A fűnyíró használatakor mindig viseljen védőszemüveget és erős lábbelit. 
7. A fűnyírót csak nappali fényben vagy jó mesterséges fényviszonyok között 
használja. 
8. Óvatosan indítsa be a fűnyírót, az utasításoknak megfelelően, úgy, hogy a lába jó 
távolságra legyen a kés(ek)től. 
9. Ügyeljen a fűnyírókések által okozott láb- és kézsérülésekre. 
10. Mindig ügyeljen arra, hogy a szellőzőnyílások szennyeződésmentesek legyenek. 
11. Nyírás a lejtők oldalán, soha ne felfelé és lefelé. Legyen nagyon óvatos, amikor 
irányt változtat lejtőn. Ne nyírjon túl meredek lejtőket. 
12. Legyen rendkívül óvatos, amikor hátramenetben vagy a fűnyírót maga felé húzza. 
13. Állítsa le a kés(eke)t, ha a fűnyírónak meg kell döntenie a szállításhoz, amikor a 
fűtől eltérő felületeken halad át, és amikor a fűnyírót a használati területre vagy onnan 
szállítja. 
14. Ne döntse meg a fűnyírót a motor indításakor, kivéve, ha a fűnyírót meg kell 
dönteni az indításhoz. Ebben az esetben ne döntse meg a feltétlenül szükségesnél 
jobban, és csak a kezelőtől távol eső oldalát emelje meg. Mindig győződjön meg arról, 
hogy mindkét keze működési helyzetben van, mielőtt visszahelyezi a fűnyírót a talajra. 
15. Ne tegye a kezét vagy lábát forgó alkatrészek közelébe vagy alá. Mindig tartsa 
távol a nyomónyílástól. 
16. Ne szállítsa a fűnyírót működés közben. 
17. Kerülje a fűnyíró nedves használatát. 
18. Mindig erősen fogja meg a fogantyút. 
19. Ne nyomja meg a szabadon lévő vágópengéket vagy vágóhegyeket, amikor 
felemeli vagy tartja a fűnyírót. 
20. Tartsa távol kezét és lábát a forgó pengéktől. Figyelem – A kések a fűnyíró 
kikapcsolása után nyírnak. 
21. Azonnal állítsa le a működést, ha bármi szokatlant észlel. Kapcsolja ki a fűnyírót, 
és távolítsa el a zárókulcsot. Ezután ellenőrizze a fűnyírót. 
22. Soha ne kísérelje meg a vágási magasság beállítását a fűnyíró működése közben, 
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ha rendelkezik vágási magasság beállítási funkcióval. 
23. Engedje el a váltókart, és várja meg, amíg a fűrészlap leáll, mielőtt áthaladna a 
felhajtókon, sétányokon, utakon és bármilyen kavicsos területen. Ezenkívül távolítsa 
el a slusszkulcsot, ha elhagyja a fűnyírót, lenyúlik, hogy felvegyen vagy elmozdítson 
valamit az útból, vagy bármilyen más okból, amely elvonhatja a figyelmét arról, amit 
csinál. 
24. Ha a fűnyíró idegen tárgynak ütközik, kövesse az alábbi lépéseket: 
• Állítsa le a fűnyírót, engedje el a kapcsolókart, és várja meg, amíg a kés teljesen 
leáll. 
• Távolítsa el a slusszkulcsot és az akkumulátort. 
• Alaposan ellenőrizze, hogy a fűnyíró nem sérült-e. 
• Cserélje ki a pengét, ha bármilyen módon sérült. A fűnyíró újraindítása és 
használatának folytatása előtt javítson ki minden sérülést. 
25. Ne indítsa be a fűnyírót a konnektor előtt állva. 
26. Ha a fűnyíró rendellenesen vibrálni kezd (azonnal ellenőrizze): 
a) megvizsgálja a sérüléseket, 
b) cserélje ki vagy javítsa ki a sérült alkatrészt, 
c) ellenőrizze és húzza meg a laza részeket  
27. Soha ne irányítsa a kibocsátott anyagot senki felé. Kerülje az anyag falhoz vagy 
akadályhoz való kipakolását. Az anyag visszacsúszhat a kezelő felé. Állítsa le a 
pengét, amikor kavicsos felületeken halad át. 
28. Ne húzza vissza a fűnyírót, hacsak nem feltétlenül szükséges. Ha kénytelen tolatni 
a fűnyírót egy kerítéstől vagy más hasonló akadálytól, nézzen le és hátra tolatás előtt 
és közben. 
29. Állítsa le a motort, és várja meg, amíg a kés teljesen leáll, mielőtt eltávolítaná a 
fűgyűjtőt. Ügyeljen arra, hogy a kések ne forogjanak megállás után. 
30. Ha sáros talajon, nedves lejtőn vagy csúszós helyen használja a gépet, ügyeljen 
a lábak helyzetére. 
31. Kerülje a rossz környezetben végzett munkát, ahol a felhasználó fokozott 
fáradtsága várható. 
32. Ne használja az autót rossz időben, ha a látási viszonyok korlátozottak. Ellenkező 
esetben leeshet vagy meghibásodhat a csökkent látási viszonyok miatt. 
33. Ne merítse a gépet tócsába. 
34. Ha az eső miatt nedves levelek vagy szennyeződés tapad a szívónyíláshoz 
(szellőzőablak), távolítsa el azokat. 
35. Ne használja az autót havas időben. 
36. Ha a levágott fű nedves, eltömődhet a gép belsejében. Rendszeresen ellenőrizze 
a gép állapotát, és szükség esetén távolítsa el a megtapadt füvet. 
37. A gép használatakor ügyeljen a csövekre és kábelekre. 
38. Ne használjon vezetékes áramforrást, például akkumulátoradaptert vagy 
hordozható tápegységet ehhez a géphez. Az ilyen tápegység vezetéke 
megnehezítheti a működést, és személyi sérülést okozhat. 
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Karbantartás és tárolás  
1. A biztonság érdekében cserélje ki a kopott vagy sérült alkatrészeket. Csak eredeti alkatrészeket és 
tartozékokat használjon. 
2. Rendszeresen ellenőrizze és tartsa karban a fűnyírót. 
3. Ha nem használja, tárolja a fűnyírót gyermekektől elzárva. 
4. Tartsa szorosan az anyákat, csavarokat és csavarokat, hogy biztosítsa a berendezés biztonságos 
működését. 
5. Gyakran ellenőrizze a füveskosarat, hogy nincs-e rajta kopás vagy sérülés. 6. Tároláskor mindig 
győződjön meg arról, hogy a fűkosár üres. Cserélje ki a használt füveskosarat egy gyári új kosárra a 
biztonság kedvéért. 
6. Csak a gyártó eredeti, ebben a kézikönyvben meghatározott pengéit használja. 
7. Legyen óvatos a fűnyíró beállításakor, nehogy az ujjak a mozgó kések és a fűnyíró rögzített részei 
közé szoruljanak. 
8. Gyakori időközönként ellenőrizze a penge rögzítőcsavarját, hogy megbizonyosodjon arról, hogy 
meg van-e húzva. 
9. Tárolás előtt mindig hagyja kihűlni a fűnyírót. 
10. A kések karbantartása során ne feledje, hogy a kések még akkor is mozoghatnak, ha az 
áramforrás ki van kapcsolva. 
11. Soha ne távolítsa el és ne módosítsa a biztonsági berendezéseket. Rendszeresen ellenőrizze 
azok megfelelő működését. Soha ne tegyen semmit, ami zavarja a biztonsági berendezés 
rendeltetésszerű működését vagy csökkenti a biztonsági berendezés által nyújtott védelmet. 
12. Ne hagyja az autót felügyelet nélkül a szabadban esőben. 
13. Ne mossa le az autót nagynyomású vízzel. 
14. A gép mosásakor ügyeljen arra, hogy vegye ki az akkumulátort és a zárókulcsot, zárja le az 
akkumulátorfedelet, és öntse a vizet a gép alja felé, ahol a penge csatlakozik. 
15. A készülék tárolása során kerülje a közvetlen napfényt és esőt, és olyan helyen tárolja, ahol nem 
melegszik vagy párásodik. 
16. Az ellenőrzést vagy a karbantartást olyan helyen végezze, ahol elkerülhető az eső.  
17. Használat után távolítsa el a gépre ragadt szemetet, szárítsa meg teljesen a gépet mielőtt 
eltárolná. Az évszaktól és helytől függően, a fagyás okán gondok akadhatnak a működéssel.  

 

MIRE HASZNÁLJUK A KÉSZÜLÉKET?   
Ez a termék háztartási fűnyírásra készült.
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LEÍRÁS   

1. Kapcsolókar 
2. Fő be/ki kapcsoló 
3. LED fényszóró kapcsoló 
4. Váltógomb 
5. hátlap  
6. Akkumulátor fedele 
7.Magasság állító kar  
8. Fogantyú kar 

9. A füves kosár 
10. A felső fogantyú 
11. Alsó fogantyú 
12. A jobb oldali burkolat 
13. Melléklet letöltése 
14. Mulcsozó dugó 
15. Akkumulátor 
16. Töltő

Nem minden ábrázolt vagy leírt tartozékot tartalmaz a standard szállítás.
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Technikai leírás  
 

Modell: TLMLI20185 
TLMLI2018xy 

TLMLI4020 
TLMLI4020xy 

Vágási szélesség (penge 
átmérője) 

460mm 510mm 

Nincs terhelési sebesség 2,800/min 2,800/min 

Teljes sebesség 3,300/min 3,300/min 

Névleges feszültség 40V Max 

Vágási magasság 30-80mm 

A fűkosár kapacitása 60L 

Model No. NOTĂ: x (blank, 1,2,3,4,5,6,7,8,9,E,S,A,M); y (blank, -1,-2,-3,-4,-5,-6,- 
7,-8,-9,E,S,A,M)  

 
Modell:  

UTLMLI2018xy 
 

UTLMLI4020xy 

Vágási szélesség 
(penge átmérője) 

18˝ 20˝ 

Nincs terhelési 
sebesség 

2,800/min 2,800/min 

Teljes sebesség 3,300/min 3,300/min 

Névleges feszültség 40V Max 

Vágási magasság 1-3/16˝-3-3/16˝ 

A fűkosár kapacitása 60L 

Model No. NOTĂ: x (blank, 1,2,3,4,5,6,7,8,9,E,S,A,M); y (blank, -1,-2,-3,-4,-5,-6,- 
7,-8,-9,E,S,A,M) 
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⚠ FIGYELEM!  
Ehhez az elektromos kéziszerszámhoz csak az eredeti akkumulátort és 
akkumulátortöltőt használja az alábbiak szerint:  

Termék  Akkumulátor 
csomag 

Modell No. Típus Névleges feszültség Névleges 
teljesítmény  

TFBLI2001 
TFBLI2001xy 

 
 
 
 

Lithium-Ion 

 
 
 
 

18.5V d.c., 20V Max 

 
2.0Ah 

TFBLI2002 
TFBLI2002xy 

 
4.0Ah 

TFBLI2053 
TFBLI2053xy 

 
5.0Ah 

Modell No. NOTĂ: x (blank, 1,2,3,4,5,6,7,8,9,E,S,A,M); y (blank, -1,-2,-3,-4,-5,-6,-7,-8,-9,E,S,A,M)  

 
Termék   Az akkumulátortöltő  

 
Modell No. 

 
Bemeneteli 
erő  

 
Bemeneteli 
feszültség 

Névleges 
kimeneteli 
feszültség 

Névleges 
kimeneteli 
áramerősség 

TFCLI2001 
TFCLI2001xy 

 
 

50W 

220-240V 
~50/60Hz 

 
 

20V d.c. 

 
 

2A 
UTFCLI2001 
UTFCLI2001xy 

110-120V 
~50/60Hz 

TFCLI20411 
TFCLI20411xy 
TFCLI2034 
TFCLI2034xy 

 
 
 
 

105W 

 
220-240V 
~50/60Hz 

 
 
 
 

21V d.c. 

 
 
 
 

4A UTFCLI20411 
UTFCLI20411xy 
UTFCLI2034 
UTFCLI2034xy 

 
110-120V 
~50/60Hz 

Modell No. NOTĂ: x (blank, 1,2,3,4,5,6,7,8,9,E,S,A,M); y (blank, -1,-2,-3,-4,-5,-6,-7,-8,-9,E,S,A,M) 
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ZAJ 
Az EN60335-2-77 szabvány szerint meghatározott A-súlyozott 
tipikus zajszint: 
 
MEGJEGYZÉS: Az értékeket egyenes pengével felszerelt fűnyíróval 
mértük. 
 
TLMLI20185 modell 
Hangnyomásszint (LpA): 74 dB(A) Hangteljesítményszint (LWA): 85 
dB(A) Bizonytalanság (K): 3 dB(A) 
A zajszint munka közben meghaladhatja a 80 dB (A) értéket. 
 
MEGJEGYZÉS: A megadott érték(ek) szabványos vizsgálati 
módszerrel lettek megmérve, és felhasználhatók az egyik eszköz 
összehasonlítására a másikkal. 
 
MEGJEGYZÉS: A bejelentett zajkibocsátási érték(ek) az expozíció 
előzetes értékelésében is felhasználhatók.  

⚠ FIGYELEM  
Viseljen fülvédelmet  

 
⚠ FIGYELEM  
Az elektromos kéziszerszám tényleges használata során a zajkibocsátás 
eltérhet a megadott érték (ek)től, a szerszám használatának módjától és 
különösen a munkadarab típusától függően. 

⚠ FIGYELEM  
Ügyeljen arra, hogy azonosítsa a kezelő védelmét szolgáló biztonsági 
intézkedéseket, amelyek a tényleges használati feltételek melletti expozíció 
becslésén alapulnak (figyelembe véve a munkaciklus minden részét, például 
amikor a szerszám le van állítva és üresjáratban, a kioldási idő mellett).  
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MŰKÖDÉS    
ASAMBLARE  

⚠ FIGYELEM 
Mindig győződjön meg arról, hogy a zárókulcsot és az 
akkumulátorkazettát eltávolította, mielőtt bármilyen munkát végez a 
fűnyírón. A slusszkulcs és az akkumulátorkazetta eltávolításának 
elmulasztása súlyos személyi sérülést okozhat a véletlen indításból. 
⚠ FIGYELEM 
Soha ne indítsa el a fűnyírót, ha nincs teljesen összeszerelve. A gép 
részlegesen összeszerelt állapotban történő működtetése súlyos 
személyi sérülést okozhat a véletlen indításból. 
 
FOGANTYÚ FELSZERELÉS (lásd A, B ábrát) 
FIGYELMEZTETÉS: A fogantyúk felszerelésekor úgy helyezze el a 
kábeleket, hogy ne akadjanak bele semmibe a fogantyúk közé. Ha a 
kábel sérült, előfordulhat, hogy a fűnyírókapcsoló nem működik. 
1. Igazítsa az alsó fogantyún (1) lévő furatokat a fűnyírótesten lévő 
lyukakhoz, majd ideiglenesen húzza meg a 2 csavart (2) és a 2 gombot 
(3). A fedélzeti csatlakozásokon 3 furat található a különböző 
kezelőmagasságok közül választhat. 
2. Erősen húzza meg a 2 csavart és 2 gombot, amelyeket az 1. lépésben 
ideiglenesen meghúzott egy villáskulccsal (nem tartozék). 
3. Hajtsa le a felső fogantyút, és rögzítse a gombokat két oldalon. A 
felső fogantyú helyzete az Önnek megfelelő magasság kiválasztásával 
állítható. 
⚠ VIGYÁZAT 
Tartsa erősen a felső fogantyút, hogy ne essen ki a kezéből. Ellenkező 
esetben a fogantyú leeshet és sérülést okozhat. 
1. Rögzítse a tartókat (2) a fogantyúhoz (1). Igazítsa a konzolon lévő 
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füleket a fogantyún lévő lyukakhoz, hogy a fülek illeszkedjenek a 
lyukakba. Helyezze el a kábeleket a B ábra szerint. 
 
A TULCS DUGÓ ELTÁVOLÍTÁSA (lásd a C ábrát) 
1. Nyissa ki a hátlapot. 
2. Vegye ki a mulcsdugót (2), miközben lenyomva tartja a kart (1).  
 
A FŰKOSÁR FELSZERELÉSE VAGY ELTÁVOLÍTÁSA (lásd a D ábrát) 
A fűgyűjtő felszereléséhez kövesse az alábbi lépéseket. 
1. Nyissa ki a hátlapot. 
2. Fogja meg a fűkosár (3) fogantyúját (2), majd akassza fel a füveskosarat 
a fűnyíróház hornyaira (1) az ábrán látható módon. Ügyeljen arra, hogy a 
horgok szorosan illeszkedjenek a hornyokba. 
3. A fűkosár eltávolításához nyissa ki a hátsó fedelet, majd a fogantyúnál 
fogva vegye ki a füveskosarat. 
 
A TULCS DUGÓ FELSZERELÉSE (lásd az E, F ábrát) 
1. Nyissa ki a hátsó fedelet (1), majd vegye ki a fűkosarat (2). 
2. Csatlakoztassa a talajtakaró dugót, miközben tartja a kart, majd engedje 
el a kart, hogy rögzítse a mulcsozódugót. Győződjön meg arról, hogy a kar 
szilárdan illeszkedik a platformon lévő lyukba. 
 
A NYITÓ RÖGZÍTÉS FELSZERELÉSE (lásd a G, H, I ábrát) 
1. Nyissa ki a hátsó fedelet, majd vegye ki a fűkosarat. 
2. Csatlakoztassa a talajtakaró dugót (2), miközben lenyomva tartja a kart 
(1), majd engedje el a kart, hogy rögzítse a mulcsozódugót a H ábra szerint. 
3. Húzza fel a jobb oldali fedelet (1), majd rögzítse az ürítőt (2) az I. ábra 
szerint. Győződjön meg arról, hogy a két csap illeszkedik a kirakodó 
hornyaiba. 
 
FUNKCIONÁLIS LEÍRÁS 
AZ AKKUMULÁTOR TELEPÍTÉSE VAGY ELTÁVOLÍTÁSA 
⚠ VIGYÁZAT 
Az akkumulátor behelyezése vagy eltávolítása előtt mindig kapcsolja ki a 
készüléket. 
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⚠ VIGYÁZAT 
Tartsa szilárdan a készüléket és az akkumulátorcsomagot, amikor behelyezi 
vagy eltávolítja az akkumulátort. Ha nem tartja szilárdan a készüléket és az 
akkumulátorcsomagot, azok kicsúszhatnak a kezéből, ami a készülék és az 
akkumulátor károsodását, valamint személyi sérülést okozhat. 
  
⚠ VIGYÁZAT 
Használat előtt feltétlenül zárja le az elemtartó fedelét. 
Ellenkező esetben a sár, szennyeződés vagy víz károsíthatja a terméket 
vagy az akkumulátort. 
⚠ VIGYÁZAT 
Mindig teljesen helyezze be az akkumulátort. Ha nem, akkor véletlenül 
kieshet az autóból, és sérülést okozhat Önnek vagy valakinek a 
környezetében. 
 
JEGYZET: 
A készülék nem működik csak egy akkumulátorral. Javasoljuk, hogy 
ugyanazt a két akkumulátort használja és töltse egyszerre. Két különböző 
teljesítményű akkumulátor használata esetén az autó csak a legkisebb 
közös nevezőn működik. 
 
Az akkumulátor behelyezése (lásd a J, K, L ábrát) 
1. Nyissa ki az elemtartó fedelét. 
2. Igazítsa az akkumulátor fülét a készüléken lévő nyíláshoz, majd 
csúsztassa a kazettát, amíg egy enyhe kattanással a helyére nem pattan. 
3. Illessze be a slusszkulcsot (1) az ábrán látható helyre egészen az L ábrán 
látható módon. 
4. Csukja be az akkumulátorfedelet, és nyomja addig, amíg a reteszelőkar 
nem reteszeli. 
 

Az akkumulátorcsomag eltávolításához 

1. Nyissa ki az elemtartó fedelét. 

2. Húzza ki az akkumulátort a gépből, miközben csúsztatja az 
akkumulátoregység elején található gombot. 

3. Húzza ki a slusszkulcsot. 
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4. Csukja be az elemtartó fedelét. 

 

GÉP / AKKUMULÁTOR 

VÉDELMI RENDSZER 

A gép gép/akkumulátor védelmi rendszerrel van felszerelve. Ez a 
rendszer automatikusan lekapcsolja a motort, hogy meghosszabbítsa a 
gép és az akkumulátor élettartamát. A gép működés közben 
automatikusan leáll, ha a gépet vagy az akkumulátort az alábbi feltételek 
valamelyike alá helyezik: 

  

Túltöltés elleni védelem 

Ha az akkumulátort olyan módon üzemeltetik, hogy az abnormálisan nagy 
áramot vesz fel, a gép automatikusan leáll, és a fő tápellátás jelzőfénye 
zölden villog. Ebben a helyzetben kapcsolja ki a gépet, és állítsa le azt az 
alkalmazást, amely a gép túlterhelését okozta. Ezután kapcsolja be a 
gépet az újraindításhoz. 

 

Túlmelegedés elleni védelem 

Ha a gép vagy az akkumulátor túlmelegszik, a gép automatikusan leáll, 
és a fő tápellátás jelzőfénye pirosan világít. Ebben az esetben hagyja 
lehűlni a gépet és az akkumulátort, mielőtt újra bekapcsolná a gépet. 

 

Túltöltés elleni védelem 

Ha az akkumulátor kapacitása nem elegendő, a gép automatikusan leáll 
és 

a fő tápellátás jelzőfénye pirosan villog. Ebben az esetben vegye ki az 
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akkumulátort a gépből, és töltse fel az akkumulátorcsomagokat, vagy 
cserélje ki teljesen feltöltöttre. 

 

AZ AKKUMULÁTOR MARADÉKKAPACITÁSÁNAK KIJELZÉSE (lásd az 
M ábrát) 

Csak jelzővel ellátott akkumulátorcsomagokhoz 

Nyomja meg az ellenőrző gombot (2) az akkumulátorcsomagon, hogy 
jelezze az akkumulátor fennmaradó kapacitását. A visszajelző lámpák (1) 
néhány másodpercre kigyulladnak. 

 

JEGYZET: 

A használati körülményektől és a környezeti hőmérséklettől függően a 
kijelzés kismértékben eltérhet a tényleges kapacitástól. 

 

KEZELŐPANEL (Lásd N. ábra) 

A vezérlőpanelen található a fő BE/KI kapcsoló (1), a LED-es fényszóró 
kapcsolója (2) és a kapcsológomb (3). 

 

Fő táp BE/KI kapcsoló 

⚠ FIGYELEM 

Mindig kapcsolja ki a főkapcsolót, ha nem használja. 

A gép bekapcsolásához nyomja meg a főkapcsolót. A fő tápellátás 
jelzőfénye zölden világít. A gép kikapcsolásához nyomja meg ismét a 
főkapcsolót. 
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JEGYZET: 
Ha a fő tápellátás jelzőfénye pirosan világít, vagy pirosan vagy zölden 
villog, olvassa el a gép/akkumulátorvédelmi rendszerre vonatkozó 
utasításokat. 
 
JEGYZET: 
Ez a gép az automatikus kikapcsolás funkciót használja. A véletlen 
beindítás elkerülése érdekében a főkapcsoló automatikusan kikapcsol, 
ha a kapcsolókart a főkapcsoló bekapcsolása után egy bizonyos ideig 
nem húzzák meg. 
 
VÁLTÁSI MŰVELET (lásd az O ábrát) 

⚠ FIGYELEM 

Az akkumulátorcsomag beszerelése előtt mindig ellenőrizze, hogy a 
kapcsolókar megfelelően működik-e, és elengedéskor visszaáll-e az 
eredeti helyzetébe. A gép nem megfelelően működő kapcsolóval történő 
működtetése az irányítás elvesztéséhez és súlyos személyi 
sérülésekhez vezethet. 
 
JEGYZET: 
A fűnyíró nem indul el a kapcsoló gomb megnyomása nélkül, még akkor 
sem, ha a kapcsolókart meghúzzuk. 
 
JEGYZET: 
Előfordulhat, hogy a fűnyíró nem indul el a túlterhelés miatt, ha egyszerre 
hosszú vagy sűrű füvet próbál nyírni. Ebben az esetben növelje meg a 
fűnyírási magasságot. 
Ez a fűnyíró zárókulccsal, kapcsológombbal és kapcsolókarral van 
felszerelve. Ha bármi szokatlant észlel a zárókulcs vagy a kapcsoló 
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gombok közül, azonnal állítsa le a műveletet, és ellenőriztesse a 
legközelebbi hivatalos szervizközpontban. 
1. Helyezze be az akkumulátorcsomagokat. Helyezze be a zárókulcsot, 
majd zárja le az akkumulátorfedelet. 
2. Nyomja meg a főkapcsolót (1). 
3. Húzza maga felé a kapcsolókart (2), miközben lenyomva tartja a 
kapcsológombot. Engedje el a kapcsoló gombot, amint a motor elindul. 
 
A NYÍRÁSI MAGASSÁG BEÁLLÍTÁSA (Lásd P, Q ábra) 

⚠ FIGYELEM 

Soha ne tegye a kezét vagy lábát a fűnyíró teste alá a fűnyírási magasság 
beállításakor. 
  

⚠ FIGYELEM 

Használat előtt mindig győződjön meg arról, hogy a kar megfelelően 
illeszkedik a horonyba. A fűnyírási magasság 30 mm és 80 mm közötti 
tartományban állítható. Távolítsa el a zárókulcsot, majd húzza ki a 
fűnyírási magasság beállító kart a fűnyírótestből, és mozgassa a kívánt 
nyírási magasságba. 
Egyik kezével fogja meg az elülső fogantyút (3) vagy az alsó fogantyút 
(2), majd a másik kezével mozgassa a fűnyírási magasság beállító kart 
(1). 
 
FŰSZINTJELZŐ (lásd az R, S ábrát) 
A fűszintjelző (1) a lenyírt fű mennyiségét mutatja. Ha a fűkosár nincs 
tele, a jelzőfény lebeg, miközben a kések járnak. 
Amikor a fűkosár majdnem megtelt, a jelző nem úszik, miközben a 
fűszálak járnak. Ebben az esetben azonnal állítsa le a műveletet és ürítse 
ki a kosarat. 
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JEGYZET: 
Ez a mutató hozzávetőleges iránymutatás. A kosár külső körülményeitől 
függően előfordulhat, hogy ez a jelző nem működik megfelelően. 
 
MULCHING DUGÓ HASZNÁLATA 
A mulcsozó dugó lehetővé teszi a levágott fű visszajuttatását a talajba 
anélkül, hogy a levágott füvet a fűkosárba gyűjtené. Ha a gépet 
talajtakaró dugóval használja, feltétlenül vegye ki a fűkosarat. 
 FIGYELMEZTETÉS: Ha a gépet talajtakaró dugóval használja, győződjön meg 
arról, hogy a fű teljes hossza legalább 30 mm, vagy a vágás hossza 15 mm 
vagy kevesebb. 

1. 30mm vagy kevesebb; 2. 15mm vagy kevesebb 
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KIÜRÍTŐ BERENDEZÉS HASZNÁLATA 
Az ürítőegység lehetővé teszi, hogy a levágott füvet a gép jobb oldaláról a talajra 
ürítse anélkül, hogy a levágott füvet a fűkosárba gyűjtögetné. Ha a gépet a 
nyomófejjel működteti, feltétlenül szerelje be a talajtakaró dugót és vegye ki a 
fűkosarat. 
 
ELEKTRONIKUS FUNKCIÓ 
A gép elektronikus funkciókkal van felszerelve az egyszerű kezelés érdekében. 
• A vágási sebesség automatikusan beáll a fű állapotának megfelelően. Növeli a 
vágási sebességet, hogy nagyobb teljesítményt biztosítson magasabb vagy sűrű fű 
nyírása esetén, és csökkenti a vágási sebességet vékony fű nyírása esetén, hogy 
megtakarítsa a futási időt. 
• A lágyindító funkció minimálisra csökkenti az indítási sokkot, és a gépet 
zökkenőmentesen indítja. 
• Elektromos fék 
Ez a gép elektromos fékkel van felszerelve. Ha a gép folyamatosan nem tudja 
gyorsan leállítani a fűnyíró késeket a kapcsolókar elengedése után, javíttassa meg a 
gépet egy hivatalos szervizközpontban. 
 
MŰVELET 
KASZÁLÁS 
⚠ FIGYELEM 
Nyírás előtt távolítsa el a botokat és köveket a fűnyírási területről. Ezenkívül 
előzetesen távolítson el minden gyomot a kaszált területről. 
⚠ FIGYELEM 
A fűnyíró használatakor mindig viseljen védőszemüveget vagy oldalvédővel ellátott 
védőszemüveget. 
⚠ VIGYÁZAT 
Ha a levágott fű vagy idegen tárgy megakad a fűnyíró testében, a fű vagy az idegen 
tárgy eltávolítása előtt feltétlenül távolítsa el a kulcsot és az akkumulátort, és viseljen 
kesztyűt. 
FIGYELMEZTETÉS: Ezt a gépet csak fűnyírásra használja. Ne nyírjon gazt ezzel a 
géppel.
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Nyírás közben mindkét kezével erősen fogja meg a fogantyút. (Lásd a T ábrát) 
 

 Az első kerekek középvonalai a fűnyírási szélesség irányvonalai. Használja a 
középvonalakat irányadóként, csíkokban nyírjon. Fedje át az előző sáv felét-
harmadát, hogy egyenletesen nyírja a füvet. 

1. Nyírás szélesség; 2. ráfekvési felület; 3. középvonal  
 

Minden alkalommal változtassa meg a fűnyírási irányt, hogy megakadályozza a 
fűszálas mintázat egyetlen irányba történő kialakulását. 
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Rendszeresen ellenőrizze, hogy a fűkosárban nincs-e lenyírt fű. Ürítse ki a füvet, 
mielőtt megtelik. Minden rendszeres ellenőrzés előtt állítsa le a fűnyírót, majd távolítsa 
el a zárókulcsot és az akkumulátort. 
 
FIGYELMEZTETÉS: A fűkasza tele fűkosárral történő használata megakadályozza a 
kések egyenletes forgását, és extra terhelést jelent a motorra, ami meghibásodást 
okozhat. 
HOSSZÚ FŰ FŰNYÍRÁS 
Ne próbálja meg egyszerre levágni a hosszú füvet. Ehelyett lépésenként nyírja a füvet. 
Hagyjon egy-két napot a nyírások között, amíg a pázsit egyenletesen rövid lesz 

 

 
JEGYZET: 
Ha egyszerre rövidre nyírja a hosszú füvet, a fű elpusztulhat. A levágott fű a 
fűnyíró belsejében is elakadhat. 
 
A FŰKOSÁR KIÜRÍTÉSE (lásd U ábra) 
1. Engedje el a kapcsolókart. 
2. Nyissa ki a hátsó fedelet, és a fogantyúnál fogva vegye ki a füveskosarat. 
3. Ürítse ki a fűkosarat. 
 
KARBANTARTÁS 
⚠ FIGYELEM 
Mindig győződjön meg arról, hogy a zárókulcsot és az akkumulátorkazettát 
eltávolította a fűnyíróból, mielőtt tárolja vagy szállítja a fűnyírót, illetve 
ellenőrzést vagy karbantartást végez. 
  
⚠ FIGYELEM 
Mindig távolítsa el a zárókulcsot, ha a fűnyírót nem használja. A slusszkulcsot 
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biztonságos helyen, gyermekektől elzárva tárolja. 
⚠ FIGYELEM 
Viseljen kesztyűt az ellenőrzés vagy karbantartás során. 
 
⚠ FIGYELEM 
Mindig viseljen védőszemüveget vagy oldalvédővel ellátott védőszemüveget, 
amikor ellenőrzést vagy karbantartást végez. 
 
FIGYELMEZTETÉS: Soha ne használjon benzint, üzemanyagot, hígítót, 
alkoholt vagy hasonlókat. Elszíneződés, deformáció vagy repedések 
keletkezhetnek. 
 
A termék BIZTONSÁGÁNAK és MEGBÍZHATÓSÁGÁNAK megőrzése 
érdekében a javításokat, minden egyéb karbantartást vagy beállítást hivatalos 
vagy gyári szervizközpontnak kell elvégeznie, mindig a gyártó által javasolt 
cserealkatrészek használatával.. 

 
KARBANTARTÁS 
1. Távolítsa el a zárókulcsot és az akkumulátorcsomagokat, majd zárja le 
az akkumulátorfedelet. 
2. Állítsa a fűnyírót az oldalára úgy, hogy a fűnyírási magasság beállító kar 
a felső oldalra kerüljön. Tisztítsa meg a fűnyíróasztal alján felgyülemlett 
fűt. 
3. Öntsön vizet a gép aljához, amelyhez a penge csatlakozik. 
FIGYELMEZTETÉS: Ne mossa a gépet nagynyomású vízzel. 
4. Ellenőrizze az összes anyát, csavart, csavart stb. 
5. Vizsgálja meg a mozgó alkatrészek sérülését, törését és kopását. A 
sérült vagy hiányzó alkatrészeket meg kell javítani vagy ki kell cserélni. 
6. A fűnyírót biztonságos helyen, gyermekektől elzárva tárolja. 
 
A NYÁZÓ SZÁLLÍTÁSA (Lásd V. ábra) 
A fűnyíró hordozásakor két emberrel fogja meg az elülső fogantyút (2) és 
az alsó fogantyút (1), az ábrán látható módon. 
  
TÁROLÁS (lásd a W ábrát) 
Tárolja a fűnyírót zárt helyen, hűvös, száraz és zárt helyen. Ne tárolja a 
fűnyírót és a töltőt olyan helyen, ahol a hőmérséklet elérheti vagy 
meghaladhatja a 40°C-ot. 
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Lehajthatja a felső és az alsó fogantyút, így tárolóhelyet takaríthat meg, 
vagy felállhat. 
 
A NYÁZÓKÉSE ELTÁVOLÍTÁSA VAGY TELEPÍTÉSE 
⚠ FIGYELEM 
A penge néhány másodpercig szabadon mozog a kapcsoló elengedése 
után. Ne kezdjen el semmilyen műveletet addig, amíg a penge teljesen le 
nem áll. 
⚠ FIGYELEM 
A penge eltávolításakor vagy beszerelésekor mindig távolítsa el a 
slusszkulcsot és az akkumulátort. 
A slusszkulcs és az akkumulátorkazetta eltávolításának elmulasztása 
súlyos sérülést okozhat. 
⚠ FIGYELEM 
Mindig viseljen kesztyűt a penge kezelésekor. A fűnyírópenge eltávolítása 
(lásd X. ábra) 
 
Egyenes fűnyírópengével felszerelt modellekhez 
1. Állítsa a fűnyírót az oldalára úgy, hogy a fűnyírási magasság beállító kar 
a felső oldalra kerüljön. 
2. Tartsa erősen a pengét (2) az egyik kezével, csavarja a csavart (3) az 
óramutató járásával ellentétes kulccsal (nem tartozék) 
3. Távolítsa el a csavart, majd a fűnyírókést. 
FIGYELMEZTETÉS: A fűnyírópenge felszerelésekor ügyeljen arra, hogy a 
pengetartón (1) lévő kiemelkedések (4) illeszkedjenek a fűnyírópenge 
furataiba. 
 
A fűnyíró kés felszerelése 
⚠ FIGYELEM 
Óvatosan szerelje fel a fűnyírókést. Felső/alsó oldala van. 
  
⚠ FIGYELEM 
Húzza meg erősen a csavart az óramutató járásával megegyező irányba, 
hogy rögzítse a pengét. 
 
⚠ FIGYELEM 
Győződjön meg arról, hogy a fűnyírópenge és az összes rögzítő alkatrész 
megfelelően van felszerelve és biztonságosan meg van húzva. 
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⚠ FIGYELEM 
A kések cseréjekor mindig kövesse az ebben a kézikönyvben található 
utasításokat. 
 
FIGYELMEZTETÉS: A fűnyírókések felszerelése után távolítsa el a csapot 
a fűnyírótestről. 
A fűnyírókések felszereléséhez hajtsa végre az eltávolítási eljárást fordított 
sorrendben. 



| English 

39 

 

 

KARBANTARTÁS ÉS MEGHIBÁSODÁSOK   
Hibaelhárítási táblázat 
Mielőtt javítást kérne, először végezze el saját ellenőrzését. Ha olyan 
problémát talál, amelyet a kézikönyv nem magyaráz meg, ne kísérelje 
meg szétszerelni a gépet. Ehelyett forduljon hivatalos 
szervizközponthoz, ahol mindig az ajánlott cserealkatrészeket használja 
a javításokhoz. 

 
Rendellenes állapot Esetleges okok  Megoldás 

A fűnyíró nem indul el. 
 

Nincs felhelyezve két 
akkumulátor  

Helyezzünk fel két 
feltöltött akkumulátort.  

Az akkumulátor hibás, 
alacsony a teljesítmény  

Töltsük fel az akkumulátort. 
Ha nem telik, akkor cseréljük 
le az akkumulátort.  

A záró kulcs nincs 
behelyezve  Helyezzük be a záró kulcsot.  

Kis használat után leáll a 
motor. 
 

Az akkumulátor töltése 
alacsony  

Töltsük fel az akkumulátort. 
Ha nem telik, akkor cseréljük 
le az akkumulátort. 

A vágási magasság túl 
alacsony 

Emeljünk a vágási 
magasságon.  

A fű feltekeredett a vágó fejre  Távolítsuk el a beakadt füvet.  

A motor nem éri el a 
maximális 
fordulatszámot. 

Az akkumulátorok 
helytelenül vannak 
felhelyezve  

Helyezzük fel az 
akkumulátorokat az előírt 
módon.  

 
Az akkumulátor veszti az 

erejét  

Töltsük fel az akkumulátort. Ha 
nem telik, akkor cseréljük le az 
akkumulátort. 

A fűnyírópenge nem 
forog: állítsa le a fűnyírót 
azonnal!  

Idegen tárgy, mint pl. egy 
ág, be van szorulva a kés 
mellé 

Idegen tárgy, mint pl. egy 
ág, be van szorulva a kés 
mellé 

Idegen tárgy, mint pl. 
egy ág, be van szorulva 
a kés mellé 

A kés nincs 
kiegyensúlyozva, 
túlságosan, vagy 
egyenetlenül van 
elvásva.  

 
Cseréljünk kést. 



 
 

Minőségi tanúsítvány és Garancia  
Termék neve:_______________________________________________________ 

Termékkód:____________________________________________________________ 

Termék sorozatszáma: ____________________________________________________ 

Modell típus:______________________________________________________________ 

Megfelelőségi nyilatkozat: _______________________________________________ 

Eladó: ______________________________________________________________ 

Eladó címe: ________________________________________________________ 

Vásárló: ____________________________________________________________ 

Vásárló címe: ______________________________________________________ 

Telefon: ________________________________________________________________ 

E-mail: _________________________________________________________________ 

Számla/fiskális nyugta: ______________________________________________________ 

Eladás dátuma: ___________________________________________________________ 

 
 
Megtörtént a termék működésének tesztelése, bemutatásra került a használat és a karbantartás 
módja. Magyar nyelven elhangzottak a használati, kezelési, tárolási, konzerválási és szállítási 
utasítások. A vásárló a jelen jótállási jegyben szereplő adatokat tudomásul vette, az adatok 
hiánytalan és helyes kitöltését ellenőrizte és a terméket átvette.  

Jelen tanúsítvány jogilag igazolja, hogy a számlázott termék megfelel a gyártó kiviteli 
dokumentációjának, a megadott funkcionális minőségi és tartóssági paraméterek közé tartozik, a 
kiadott Megfelelőségi Nyilatkozat szerint.  

 
 
Vásárló aláírása, Eladó aláírása, 

 



A következők nem képezik a garancia 
tárgyát  
 
A következő alkatrészekre és tartozékokra, amelyek használat utáni elhasználódása 
normálisnak számít, NEM vonatkozik a garancia:  

1. Lánchajtó fogaskerék (lánckerék), vezetősín, malom-/aprítógép szita, olajszűrő, légszűrő, gumi 
alkatrészek (hengerharang, karburátor könyök, gumigyűrűk, tömlők, tömítések, szíjak stb.)  

2. Üzemanyagszűrő, benzinsapka, tartályszűrő, szondák, tartályok, úszók, üzemanyagszelep, 
pontonszegek, fúvókák, injektorok vagy befecskendező fúvókák, állítórendszerek vagy karok, 
tömítések vagy a karburátor vagy az alkatrészeinek tömítőelemei, amelyek kopása a hatályos 
normáknak nem megfelelő üzemanyag használata miatt következik be;  

3. Ház, henger, dugattyú, szegmensek, szelepek, a kopás a légszűrő hiánya vagy nem megfelelő 
használata esetén, illetve a hatályban lévő előírásoknak nem megfelelő üzemanyag 
felhasználása által okozott tűz esetén, vagy ha a meghibásodás a fordulatszám be nem tartása 
miatt következik be, vagy 2 ütemű motorok esetén a benzin és az olaj nem megfelelő keveréke 
(keverési arány 30 ml olaj 1 liter benzinhez, a forgalmazótól vásárolt olajoknál);  

4. Izzók, ventilátorok, szíjtárcsák, műanyag burkolatok, dugók, fúvókák, műanyag kerekek vagy 
görgők;  

5. Gyújtások és relék (kondenzáció vagy rövidzárlat esetén), gyújtógyertya, gyújtógyertya kábel, 
kapcsolók, elektromos kábelek;  

6. Gumi vagy rugós lengéscsillapítók, kábelek (kuplung, gyorsító, kaszaasztal, tapadás stb.);  
7. Fékpofák és fékbetétek, kuplungok, súrlódó fékbetétek, kuplungrugó;  
8. Elektromos vagy elektronikus alkatrészek, amikor a meghibásodás földelés hiánya, használat 

vagy nem megfelelő környezeti feltételeknek való kitettség (túlzott páratartalom, nem 
megfelelő hőmérséklet, nem megfelelő feszültségű táplálás) vagy ingadozó feszültség miatt 
(áramgenerátorok esetén, ha a fogyasztók nagyobb, mint a biztosított) adódik;  

9. Tömítés, turbina, turbinaház (ha a hiba a szivattyúban lévő szennyeződések vagy a szivattyúban 
más gépek, stb. által létrehozott nyomás miatt következett be);  

10. A vágórendszer alkatrészei, pl.: láncfűrész lánc, láncfűrész tárcsa, fűnyíróasztal kés, 
fűnyírógép kés, daráló/aprító kés stb.;  

11.  Indítódob, indítózsinór, indítórugó, indítófogantyú;  
12. Kaszaasztal, vágóasztal kés, sarkantyúk, ellenkések, fogak, állítótámasz, anyatartó, anya, 

hajtórúd (a láncfűrészekben a vágórendszer teljes kinematikai lánca), ha azokat nem 
üzemeltetik, állítják be vagy tisztítják megfelelően.  

13. Egyéb fogyóeszközök.  
 
EZT A TERMÉKET KIZÁRÓLAG OTTHONI FELHASZNÁLÁSRA GYÁRTOTTÁK, IPARI 
MŰVELETEKRE NEM. PONTOSAN KÖVESSE A TERMÉK HASZNÁLATI ÚTMUTATÓJÁNAK 
UTASÍTÁSÁT. ! 



A garancia feltételei  
A társaság a román jogszabályoknak megfelelően garanciát vállal (a 140/2021. számú GEO 15. 
cikkének rendelkezései szerint az áruk adásvételi szerződéseivel kapcsolatos egyes szempontokra 
vonatkozóan, és érvényes a termék rendeltetésszerű használata során felmerülő hibákra), a 
jótállási jegy és a vásárlást igazoló bizonylat (számla/adó bizonylat) alapján.  
A távkereskedelemben (online) vásárolt termékekre az Európai Parlament 2011/83/EU 
irányelvének feltételei vonatkoznak, a GEO 1. sz. 34/2014 szerint, és 14 napon belül 
visszaküldhetőek, az októl függetlenül.  
A fogyasztó törvény által biztosított jogait a kínált jótállás nem érinti. A garancia csak anyag- vagy 
gyártási hibákra vonatkozik.  
A jótállási idő az eladás napjától kezdődik, és a felhasználás típusától függ az alábbiak szerint:  

•  Minden termékre 24 hónapos jótállás vonatkozik fizikai személyek általi vásárlás, kézműves és 
háztartási felhasználás esetén.  

•  Minden termékre 12 hónapos jótállás vonatkozik jogi személyek általi vásárlás esetén.  
•  A jótállási időszak az első végfelhasználó általi vásárlás időpontjával kezdődik. Az eredeti 

vásárlási bizonylaton (nyugtán vagy adószámlán) feltüntetett dátum irányadó. 
A garancia nem terjed ki:  
•  A használati utasításnak megfelelő használat következtében kopásnak kitett alkatrészekre  
•  Túlterhelésből, helytelen használatból vagy a termék használati útmutatójában foglaltaktól 

eltérő célokra, hibás karbantartásból vagy nem megfelelő körülmények között történő 
tárolásból eredő hibákra.  

•  Olyan termékekre, amelyeken az ügyfél módosított vagy kiegészített.  
A jótállás hatálya alá tartozó hibákat ingyenes javítással vagy kifogástalanul működő termékre 
történő cserével (lehet, hogy későbbi modell is) orvosoljuk.  
A jótállási igényt a jótállási idő alatt kell bejelenteni. Az adott terméket a vásárlás dátumát és a 
termék megnevezését, valamint szükség esetén a jótállási jegyet tartalmazó vásárlási bizonylattal 
együtt teljes egészében át kell adni vagy el kell küldeni az eladónak vagy a használati utasításban 
említett szervizek egyikébe. A szállítás az eladó által egyeztetett futárral történik. A termék 
átvételének megrendelését az eladó hajtja végre, a vásárló kérésére. A felajánlott garancia 
minden költséget fedez, amely a bizonyítottan hibásnak bizonyult terméket eredeti műszaki 
állapotba való hozzáigazításhoz szükséges, bármely hibás alkatrész javításával vagy cseréjével, 
valamint a szállítás, kezelés, diagnosztika, szakértelem, szétszerelés, összeszerelés, munkaerő, 
felhasznált anyagok és újracsomagolás költségeit egyaránt.  
           A cég által garanciálisnak elismert hibák kijavítása a SC Riviera Bike műszaki osztályának 
döntésétől függően a hibás termék ingyenes javításával vagy más termékre (adott esetben akár 
újabb modellel) történő cseréjével történik. A kicserélt termékek vagy alkatrészek a Sc Riviera Bike 
Srl. tulajdonába kerülnek.  
          Az adott termék jótállási feltételeiben említett hibák kijavításának jogán kívül egyéb igény a 
vállalt jótállás alapján nem megalapozott. Különösen a javítási időszak alatt nem biztosítunk 
csereterméket.  
         A jótállás teljesítését követően a jótállási időn belül bekövetkezett meg nem felelés miatti 
állásidő meghosszabbítja a jótállási időt, és az adott esettől függően attól az időponttól kezdve, 
amikor az eladó értesült a termék meg nem feleléséről, illetve a terméknek az 
eladóhoz/szervizegységhez történő bemutatásától a termék rendes használatba vételéig, illetve a 
termék átvételére vonatkozó írásbeli értesítésig, illetve a termék tényleges átadásáig a 
fogyasztónak történő tényleges átadásáig terjedő időtartamot kell hozzáadni. Azokra a tartós 
termékekre, amelyek a hibás termékeket a jótállási időn belül kicserélik, új jótállási időszak 
érvényes, amely a termékcsere dátumától kezdődik.  
           A jelen garanciából eredő jogok átruházása kizárt. Ez a garancia nem vonatkozik a 
használtan vásárolt termékekre.  



Ez a garancia az Európai Unióban (beleértve az Egyesült Királyságot, Norvégiát és Svájcot) vásárolt 
és használt szerszámokra érvényes.  
 Ez a jogválasztás nem jelenti azt, hogy Önt megfoszthatjuk az Önt megillető olyan szabályok által 
biztosított védelemtől, amelyektől az állandó lakóhelye szerinti ország joga szerint nem lehet 
megállapodással eltérni (a legkedvezőbb szabály elve).  
A hatályos jogszabályok szerint a termék a jótállási időn belül csak a következő esetekben 
cserélhető ki:  
• A termék gyártási hibás;  
• A termék hibája nem javítható;  
• A javítási határidő elmulasztása;  

 
A termék átlagos élettartama 3 év. A termék javításának vagy cseréjének maximális időtartama a 
hibás termék bemutatásától számított 15 naptári nap. A garancia érvényét veszti, ha:  
- A címkén feltüntetett termék sorozat és típus nem volt megvigyázva (nem olvasható).  
- A terméket illetéktelen személyek szétszerelték.  
- A jótállási jegy nem minden mezője van kitöltve.  
A terméket az eredetileg szállított összes tartozékkal együtt kell visszaküldeni.  
Ha a terméket nem a használati útmutatóban szereplő használati utasításoknak megfelelően 
használták, a vevőnek kell fizetnie a diagnosztikai és szállítási szolgáltatások költségeit. A 
kereskedőnek a kicserélt termékkel kapcsolatban ugyanazok a kötelezettségei, mint az 
eredetileg eladott termékkel kapcsolatban.  
A Riviera Bike a 679/2016-os európai rendelet rendelkezéseinek megfelelően kezeli a vásárló 
következő személyes adatait: név, vezetéknév, cím, telefonszám és e-mail cím, annak 
érdekében, hogy a vásárlóinak nyújtott garancia-időszakot megfelelően kezelje az eladott 
berendezésekre vonatkozóan. Az elektromos és elektronikus berendezések hulladékának (WEEE) 
a válogatatlan háztartási hulladékkal együtt történő ártalmatlanítása tilos. Ezeket szakosodott 
gyűjtőpontoknak, engedélyezett begyűjtő/újrahasznosító cégeknek stb. adják át.  

 
Szervíz: TOTAL árúház, Bákó Románia. Telefon: +40371238441.  
Szervízzel kapcsolatos gondjaival, a következő weboldalon nyithat adatlapot: www.emag.hu 
Magyarországi Forgalmazó:  
SC. RIVIERA BIKE SRL.  
Popesti Leordeni, Ilfov megye, Románia. 

Termék  A panasz 
nyilvántartásba 
vételének 
időpontja  

A panasz 
megoldásának 
időpontja  

A garanciaidő 
meghosszabbítása  

A fogyasztó 
aláírása  
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	ÎNDEPĂRTAREA DOPULUI DE MULCIRE (a se vedea figura C)
	INSTALAREA SAU RETRAGEREA COȘULUI DE IARBĂ (a se vedea figura D)
	ATAȘAREA DOPULUI DE MULCIRE (a se vedea figura E, F)
	ATAȘAREA ATAȘAMENTULUI DE DESCHIDERE (a se vedea figura G, H, I)
	DESCRIERE FUNCȚIONALĂ
	INSTALAREA SAU SCOATEREA PACHETULUI DE BATERII
	Opriți întotdeauna aparatul înainte de a instala sau scoate pachetul de baterii.
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	ÎNTREȚINERE
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	Când înlocuiți lamele, urmați întotdeauna instrucțiunile furnizate în acest manual.
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	AZ AKKUMULÁTOR MARADÉKKAPACITÁSÁNAK KIJELZÉSE (lásd az M ábrát)
	Csak jelzővel ellátott akkumulátorcsomagokhoz
	Nyomja meg az ellenőrző gombot (2) az akkumulátorcsomagon, hogy jelezze az akkumulátor fennmaradó kapacitását. A visszajelző lámpák (1) néhány másodpercre kigyulladnak.
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	Fő táp BE/KI kapcsoló
	⚠ FIGYELEM
	Mindig kapcsolja ki a főkapcsolót, ha nem használja.
	A gép bekapcsolásához nyomja meg a főkapcsolót. A fő tápellátás jelzőfénye zölden világít. A gép kikapcsolásához nyomja meg ismét a főkapcsolót.
	FIGYELMEZTETÉS: Ha a gépet talajtakaró dugóval használja, győződjön meg arról, hogy a fű teljes hossza legalább 30 mm, vagy a vágás hossza 15 mm vagy kevesebb.
	1. Nyírás szélesség; 2. ráfekvési felület; 3. középvonal

	KARBANTARTÁS ÉS MEGHIBÁSODÁSOK
	www.totalbusiness.com




